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Schicht-szappan 
„szarvas** t'fffJ!/ B#~ ..kulcs" 

§ 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á ­

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel és a fenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. 9901 

+SoYánysíg+ 
8«*p telt testidomok > mi k ,^. 
.róPorut.któl,1900.évl pirf,, ""? 
eremmel kitüntetve 6—8 hét utat 
máj 30 fontnyi gyurapodáíért h 
resnég. Orroei rend. «ierint. Sziró 
ram beoeflletes.Nem enédelgéi s S ! 
mos knnionölevél.Ara kartunonkiní 
I kor.50nllér.Poitantalv4nrv»ÍL 
utánvéttel. Hensnélatl u t a s í t ó ^ 

Hyg len . Ins t i tnt 977J 

D. Franz Steiner & Co. 
Berlin, 18 .Könio'gratzerstraíae 7s' 
Főraktár Magyaroroág róaiére 1' 
Török JóíBef.gyógyaj. Klrály-u,12. 

Miként lehet szép női termetet elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a termeszei nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

IIOÍTV iétezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a linóm 
párisi hölgvvilágbao már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I L U L E S Ö R I E N T A J L E S használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és ujra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontdudorodisait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbör, szépítve 
az arczvonások és megiljitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesei) kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehelnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt Ktv-io. utánvéttel K 0*75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim: 

J . R A T I E , Pharmacien, 5. Passage Verdau, Paris.Riktir Ausztria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-u.iá. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szepiöt, májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, redőkel, himlőhe­
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ara nagy tégely i kor., kis tégely 1 kor. 

M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 üli.. M a r g i t 
s z a p p a n Tll lill.. M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

' Legkedveltebb ,Iegiobb bajfestőszer a 

M E L A N O G E N E 
fekete és barna sz ínben . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez aktt feketére vagy barnára le­
het festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 Mér. 9057 
Postán utánvétellel va 
zetes beküldése után 

agy a pénzelő- CftlHüO l f*f l lűmon nunnuoi • r O f l Budapesti főraktár: T ö r ö k Jóssefgyógysz.Király-u.12 
kfildi a készítő: | UIUOO rVClBIIIClI ü l " ! ! ! * ' ' A l <M" és Andrássy-út "29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

Eddig nem létezett, páratlan a maga nemében a 

„ R E K O R D " műintézet vállalata, 
mely hazai szegénysorsu akadémiai művészekből alakult, a 
czéljnk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani i g a z i m ű ­
v é s z i m u n k á k o l c s ó b e s z e r z é s é r e . Kérjük a n. é. közön­
ség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az elnyomott 

művészeknek pályájuk folytatására. 9967 
J ó munkáért mindenkor kezességet vállalunk 

bármely- rossz fénykép u tán is. 
Árak minden utánfizetés nélkül: 

É l e t n a g y s á g ú k r é t a r a j z o k v a g y n a g y í t á s o k 
p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t „__ ___ _ 3 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú P a s t e l - f e s t m é n y 
p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t ___ . . . . . . 6 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú o l a j f e s t m é n y _ 1 0 k o r . 
• • " Vidéki megrendelések utánvéttel , minden 
fénykép után 1 kor. csomagolási dij fizetendő. 
Műterem: VII., Mottenbiller-tttcsa 46. 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s ó k számára. Étvágygerjesztő,ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
• W 2000-nél több orvosi vélemény. ~~9t 

Kitűnő iz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcola. 

W K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 
Vi l i t e r e , ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

Nodusin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer. mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n é s 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerö-
evelek szerint százakat és százakat teljesen kigyógyított. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest, Király-utcza 12 és a többi 
gyógyszertárakban is. Ara használati utasítással együtt í korona, bér-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 9885 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y n k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

k e m é n y e d é s e i , to­
vábbá mindennemű 

'-&# 
.*#<?»*•. 

J * * 

^ ™ í ± 2 

bőrelszarasodás 
ellen. A hatás­
ért jótállás / § ^ $ 

^'/^fá/ SCOWEIÍI L, 
$&<&r gyógyszerész 
"• v ^ MEIDLING-BÉCS. 

Köz­
ponti 

szétküldési 
raktár: 

«a* 

3 ? V 
,$"~S Csak akkor va lód i , ha min­

den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, a z é r t i s e r r e 
ü g y e l n i kel l .— 1 doboz á r a 1 -20 kor. 

Vidékre 1'60 kor,elózetes beküldést mellett bérment. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9578 
Török József gyógysz.. Budapest, Király-ii. 12. Andrássy-át 26. 

KIRÁLYNŐ 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITŐSZER 
a Balassa-féle valódi angol 

UGORKATEJ, 
mi'lv azonnal eltávolít minden szepiöt 
máj foltot, pattanást, borátkai 

(mitesser) slb. és az areznak friss üdeséget, liatalságot kölcsönöz. 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . , ehhez n g o r k a - s z a p p a n 1 kor . , 

p o n d r e 2 k o r . 9980 

^T ti-Balassa Kornél^;, Temesvár. 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török József gyógytárában Király-utcza 12 és Andrássy-út 26. 

Ne kü ld jük p é n z ü n k e t k ü l f ö l d r e ! 

Kettősfedelü, finom kivitelű valódi 
ezüst remontoir óra 1 2 k o r . 

Kérjen árjegyzőket 
SCHÖNWALD 

IMRE 
órásmester és ékszergyá­

rostól P é c s e t t , 9 5 . 

ki ingyen küldi több mint 
1500 rajzot tartalmazó ké­
pes árjegyzékét bárkinek 
é s m i n d e n t ő l e v á ­
s á r o l t ó r á é r t 3 év i 
í r á s b e l i j ó t á l l á s t 

v á l l a l . 

Károsodás kizárva, 
miután a nem tet­

sző tárgyakért a 
pénz visszaadatik. 

Valódi ezüst evőkészlelek grammja 
11 fillér. 9845 

Kwizda-féle "30 

torflenliflrii marha-táppor. 
É l e t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s m a r h á k é s j u h o k 
s z á m á r a . A legtöbb istállóban 50 év óta használtatik 
f a l á n k s á g h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , a t e j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e j b ő s é g é n e k f o k o z á ­

s á r a . 1 doboznak ára K 1-40, l/» doboz K —-70. 
Főraktár Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógysze­
rész. Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. szám. 

KWIZDA FERENCZ^ JÁNOS 
cs. és kir. osztr.-magy., 
román kir. és bulgária 

fejed. udv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y ­
s z e r é s z K o r n e n -

b u r g b a n B é c s 
m e l l e t t . 

Képes árjegyzék in­
gyen és bérmentve. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E K 9643 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesviza gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel é l 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

CREME 
ÉS POUDER. 

LEGJOBB ARCZSZZPITŐ A VHiÁGON. 
Ára 1 korona 40 fillér. 

Kapható TEMESVÁRT J. iftuwtfaÉL Bohr 
ás TÖRÖK J. Budapesten, Király-ntc.a 18, 

Franklin-Tárinüat nyomdája, Budapesten. IV., Egyetem-utcza 4. az. 

FŐMUNKATÁRS 
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Ugolini festménye után. 

XIII LEO PÁPA. 



Pecci Jánosné és gyermekei 
Mária, Anna és Camillo. 

Pecci Joakhim bibornok Peeci Lajos. Pecci János. Pecci Károly, 
Pecci Rikhárd, 

Xm. LEO PÁPA CSALÁDJA KÖRÉBEN. 

XIII. L E O PÁPA. 
1810—1903. 

MEGILLETŐDVE áll meg a vatikáni ravatal 
előtt az egész mívelt világ s e megillető-
désben kiegyenlítődik minden felekezeti 

és pártbeli ellentót; mindenki lelkén átvonul az 
az érzés, mely akkor szokta elfogni az embereket, 
a mikor történeti egyéniségek tűnnek a cselek­
vés színteréről a sírba. Mert XIII. Leo uralko­
dását a római katholikus egyház fölött külön­
böző szempontokból különbözőkép lehet meg­
ítélni, de e hosszú és nagyhatású uralom tör­
téneti jelentőségét nem tagadhatja senki. Benne 
kezdődött a pápaság új korszaka, melyben — 
miután világi hatalma még elődje alatt elve­
szett — pusztán a lelkeken birt hatalmával 
kell őrizni, megerősíteni, biztosítani a pápai 
szók tekintélyét s tagadhatatlan, hogy XIII. Leo 
e történeti küldetésnek nagy sikerrel felelt meg. 
Mikor a trónra lépett, a pápaság meg volt 
alázva, a fegyver hatalmával megtörve, minden­
felől alapjaiban megingatva s most, hogy fáradt 
szemét örök álomra lehunyta, nemzetközi állá­
sában megszilárdított s tekintélyben megizmo­
sodott hatalmat hagy utódaira. Nagy tehetségei, 
diplomácziai ügyessége, a kiegyenlítést kereső 
s az erős összeütközéseket kerülő, de azért a 
lényegben hajthatatlan kormányzási módszere 
megszerezte számára azoknak tiszteletét is, a 
kik a politikai vagy vallási téren ellenkező 
táborokban küzdöttek, a tudomány és a művé­
szet iránti jóindulata pedig hálára kötelezte 
iránta a mívelődés minden barátját. 

Az egykori volszk vidéken, a kis városból 
világuralmi nagyságra törekvő Bóma első nagy 
harczainak színhelyén, mindenfelől magas he­
gyekkel körülvett magaslaton fekszik Carpineto 
városka. Szegényes, pásztoroktól és földmíve-
lőktől lakott kis fészek, mint Olaszország leg­
több hegyvidéki községe. Az egyedüli tekin­
télyes épület benne a palazzo Pecci, a Pecci 
grófok kastélya. E család Cortonából a XVI-ik 
században származott Sienába, Carpinetóban 
pedig 1531-ben tűnik fel először. Azóta itt élnek 
a Pecciek, a község lakossága által patriarkhális 

tisztelettől környezve. Valami nagy szerepet nem 
igen játszottak, de mindig kitűntek a pápaság­
hoz s az egyházhoz való ragaszkodásukkal. 
Papok, pápai jogtudósok, követek kerültek ki 
közülük, egy tagja a családnak a püspökségig 
vitte, hárman pedig — köztük egy nő — bol­
doggá avattattak. E környezetben, e családból 
született 1810 márczius 2-ikán Pecci Vincze 
Joakhim Bafael Alajos. 

Atyja, Lajos, ezredes volt a pápai hadsereg­
ben, anyja Prosperi-Busi Anna, kinek révén a 
jövendő pápa ősei közé számíthatta Cola di 
Bienzit, a középkor híres rajongó néptribunját. 
A derék házaspár hat gyermeke közül ötödik 
volt a pápa, a kit míg anyja élt, a Vincze néven 
szólítottak, később azonban maga a Joakhim 
nevet használta keresztnevéül. 

A gyermek Vinczében, kit mindenki a beczéző 
«Nino» néven hivott, nagyon korán kifejlődött 
a tanulási vágy. Atyja nem nagyon örült ennek, 
mert katonát szeretett volna nevelni fiából, 
anyjának azonban sok gyönyörűsége telt benne, 
mert ő papnak szánta s anyai álmaiban bíbor­

noki kalapról, sőt olykor a pápai tiaráról iB 
álmodozott számára. A két ellenkező akarat 
közül az anyáé győzött, annál könnyebben, 
mert támogatták a fiú hajlamai és a család ősi 
hagyományai is. 

Az irás-olvasásra anyja ós nálánál két évvel 
idősebb bátyja, József oktatta, ki később szin­
tén bibornok lett. További tanulásra Bómába 
küldték egy nagybátyja házához, a hol egy 
évig készült arra, hogy a viterbói jezsuita-kol­
légiumba juthasson. A buzgó kis diák Viterbó-
ban valóságos minta-tanuló lett, tanárai nem 
győzték szülei előtt eléggé dicsérni eszét, szor­
galmát, jámborságát. Mikor tizedik évét betöl­
tötte, anyja kívánságára fel akarták neki adni 
az u. n. kis tonzurát, melylyel végleg beiktat­
ták volna a kispapok sorába, de ő korán kifej­
lett akaraterejével tiltakozott ez ellen. Négy 
évvel később, haldokló anyja kérésére, fölvette 
a papi talárt, de csak jóval ezután határozta el 
magát végleg, hogy csakugyan pappá lesz. 

Viterbóból a híres római kollégiumba került, 
a pápai főiskolába, melyet XII. Leo pápa nyi­
tott meg újra néhány évvel azelőtt a jezsuiták 
vezetése alatt. Bómában hathatós pártját fogta 
nagybátyja, a ki a nagy befolyású Sala bibornok 
támogatását igyekezett számára megszerezni. 
A pártfogást mégis érdemelte, mert jeles tanuló 
volt; különösen a mathematikában és fiziká­
ban, valamint a latin versek csinálásában tűnt 
ki. Ez utóbbi kedvtelését, mint ismeretes, meg­
őrizte haláláig, még utolsó betegsége alatt is 
irt egy latin verset. 

Miután a theologiai doktorátust letette, föl­
vették a nemesi akadémiába, a pápai diploma­
ták iskolájába, de még mindig nem szenteltette 
fel magát pappá. Ebbeli elhatározása csak 
24 éves korában érlelődött meg, csak 1837-ben 
vette fel a papi szentséget s ugyanez év utolsó 
napján tartotta első miséjót. Ekkor már Sala 
bibornok pártfogása révén pápai házi prelátus 
ós a pápai provincziák igazgatására rendelt 
bizottság tagja volt 

Hivatalos működésében megnyerte a nagy 
hatalmú Lambruschini bibornok jóakaratát is, 
a ki nagy segítségére volt további előhaladásá-
ban. 0 fordította rá XVI. Gergely pápa figyelmét, 
mikor Beneventumba pápai biztost kellett kül­
deni az ott elharapózott rablóvilág megféke­
zésére. A fiatal Pecci Joakhim 1838 február 
elején vonult be Beneventumba. Alig hogy oda­
ért, veszedelmesen megbetegedett, az orvosok 
már halálát is várták a természettől törékeny 
testű s a megfeszített szellemi munkától még 
jobban elgyöngült ifjú diplomatának. Fölgyó­
gyulva, a pápai katonaság segítségével könyör­
telen szigorral lépett fel a rablók ellen, össze­
fogdostatta őket s hamarosan véget vetett ga­
rázdálkodásuknak. Hasonló erólylyel lépett fel 

CARPINETO, LEO PÁPA SZÜLŐVÁROSA. 

?n 'HZÍKA903. 50. ÉVFOLYAM. 

PECCI LAJOS GRÓF, XIII. LEO PÁPA ATYJA. 

a környék főurai ellen, a kik nagyban űzték a 
csempészetet és középkori rablólovagok mód­
jára zsarolták és fosztogatták a népet. Beneven-
tumi működésének fényes sikere után XVI. Ger­
gely nagy kegybe fogadta. Elküldte Perugiába 
is pápai biztosul s ő itt is erélyes kézzel csinált 
rendet, elfojtotta a forradalmi mozgalmakat s 
intézkedéseket tett a közigazgatás javítására. 

Pályája ekkor hirtelen nagyot emelkedett. 
1843-ban, alig 33 éves korában kinevezték 
brüsszeli pápai nuncziussá s egyúttal, szokás 
szerint, püspökké is avatták. Uj és korához 
képest valóban kitüntető állásában is fényesen 
bevált Lipót belga király, kit korában az alkot­
mányos fejedelem mintájának, az európai ural­
kodók tanácsadójának tartottak, rendkívül meg­
szerette a nagy tehetségű pápai követet. Mond­
hatni benső barátság fejlődött ki köztük, mely 
az egyház érdekeire nagy haszonnal járt. 
1846-ban, mikor Pecci Joakhimot visszahívták 
Bómába, Lipót király rendkívül meleg hangú 
levélben ajánlotta őt a pápának. 

Mire azonban, útjában kitérve Londonba és 
Parisba, Bómába ért, XVI. Gergely már halott 
volt s nemsokára rá új pápát választottak 
IX Pius személyében. Ez esemény kedvezőt­
len hatással volt Pecci Joakhim előmenetelére. 
Pártfogói az új pápa alatt elvesztették hatal­
mukat s ő rá is bizalmatlanul tekintettek a 
pápai udvarban. Mégis, brüsszeli sikerei jutal­
mául kinevezték Perugia érsekévé. A jutalom 
nem volt olyan, a milyenre érdemei szerint 
jogosan számíthatott, mert bizonyos tekintet­
ben egyértelmű volt a Bómából száműzetéssel 
s alkalmas volt arra, hogy további haladását 
késleltesse. 

Csaknem harminczkét esztendeig élt mint 
érsek Perugiában, teljes elvonúltságban, elzárva 
a nagy politikában való szerepléstől. Kizárólag 
egyházmegyéje kormányzásának és tanulmá­
nyainak ólt, főgondját a papnevelés előmozdí­
tására s papjai közt a fegyelem megszilárdítá­
sára fordította. Nem egyszer magyarázta maga 
is a papnövendékeknek nagy tudománynyal a 
biblia egyes nehezebb helyeit s szigorúan ügyelt 
arra, hogy a tanárok pontosan teljesítsék köte­
lességüket. Mint mondják, többször megesett, 
hogy mikor egy-egy tanár elkésve érkezett az 
órára, ott találta az érseket a tanteremben, a 
kathedrán ülve s megtartva a késlekedő helyett 
az előadást Az 1848-ban bekövetkezett forra­
dalmi mozgalmakban Perugia a Mazzinisták 
kezébe került; elűzetésük után az érsek erélyes 
kézzel rendezte a forradalmi idők alatt felfor­
gatott állapotokat. 1853-ban megnyerte a bí­
bornoki méltóságot, melynek elnyerésére már 
Brüsszelből való visszatértekor jogos reménye 
lehetett. 

1860-ban újabb megpróbáltatás várt reá : az 
Olaszország egyesítésére törekvő piemontiak 
14,000 emberrel megtámadták Perugiát s köny-
nyű szerrel el is foglaltát Perugia ez esemé­
nyek következtében az új olasz királyság alá 
került. Pecci Joakhim soha sem ismerte el ez 
uralmat jogosnak, de jótékonyságával, tiszta 
életével és nagy tudományával kiérdemelte az 
ellenséges érzületű királypártiak becsülését is. 
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Csaknem harminczkét évi elvonult élet után 
1877-ben ismét felé mosolygott a szerencse. 
A pápai udvarnál legnagyobb ellensége, Anto-
nelli bibornok meghalt s IX. Pius kegye ismét 
Pecci bibornok felé fordult Bómába hívta és 
kinevezte a bibornok-camerlengo fontos állására, 
a mely bizonyos értelemben pápai helytartósá­
got jelent: a pápa halála esetén a camerlengo 
vezeti az egyház ügyeit, mindaddig, míg az új 
pápát meg nem választják, nemkülönben ő ve­
zeti a konklávét, az új pápa választását 

IX. Pius néhány hónappal ezután, 1878 ele­
jén meghalt. A Vatikán helyzete akkor oly nehéz 
ós veszedelmes volt, mint az avignoni fogság 
óta soha. Olaszország ellenségesen állt vele 
szemben, Németországban folyt a kulturharcz, 
Bismarck felszólította a hatalmakat, érvénye­
sítsék beleszólási jogukat, ha kedvük ellen való 
pápát választanának. A bibornokok nem tudták, 
mitévők legyenek. A közönségben a legkülön­
félébb hírek kaptak lábra: arról is beszéltek, 
hogy a konklávét Máltában, Innsbruckban vagy 
Spanyolországban fogják tartani. Féltek az 
olasz királyi kormány beavatkozásától, a római 
nép gyűlöletétől. Évszázadok óta a Quirinal 
volt a konkláve színhelye, itt azonban most az 
olasz király székelt. A lelkek tele voltak aggo­
dalommal az egyház, a pápaság jövője iránt 

Pecci bibornok-camerlengo nagy tevékenysé­
get fejtett ki a zűrzavaros állapotok közben. 
Előkészületei a választásra mutatták körül­
tekintését s egyúttal erélyót, gyors elhatározá­
sát. A választásnál roppant tanácstalanság ural­
kodott a Bómában összegyűlt hatvanegy bibor­
nok közt. Az első szavazásnál annyira meg­
oszoltak a vélemények, hogy nem kevesebb, 
mint tizenöt jelöltre estek szavazatok; már-
már attól tartottak, hogy a konkláve hónapokig 
fog tartani. Végre a harmadik szavazáskor, fő­
leg Bartolini és Franchi bibornokok támoga­
tása folytán Pecci Joakhim megkapta a szük­
séges kétharmad többséget: 44 szavazatot. 

Szemtanuk mondják, hogy az új pápa, mikor 
a választás eredményét megtudta, elsápadt, 
olyan lett, mintha át lett volna szelleműivé, 
tekintete tétován járt végig a jelenlevőkön s 
nem tudott egyebet mondani, mint e szavakat: 
«Nem vagyok méltó, hogy a terhet, mely vál-
laimra hárul, viselj em»>. 1878 február 20-ikán 
volt a választás s az új pápa, kegyeletből 
XH. Leo iránt, ki alatt pályáját kezdte, a 
XIII. Leo nevet vette fel. Az első levél, mely­
lyel a nagy eseményt tudatta, Carpinetóban 
lakó testvéreinek szólt, nekik küldötte első pá­
pai áldását. E levelet kegyelettel őrzik keretbe 
foglalva a carpinetói családi ház azon szobájá­
nak falán, melyben a pápa született. A válasz­
tás után tizenegyed napra, márczius 3-ikán 
volt az ünnepélyes koronázás. 

Hatvannyolcz éves korában érintette XJJL 
Leo fejét a tiara. ő maga is azt mondta akkor, 
hogy nemsokára új pápát fog kelleni válasz­
tani ; egész életében sokat betegeskedett, senki 
se hitte volna, hogy meg fogja érni — a mint 
megtörtént — «Péter éveit», a negyedszázadot. 
S e negyedszázad a legnagyobb fontosságúak 
egyikévé lett a pápaság ujabbkori történetében. 

A SZOBA, MELYBEN XIII. LEO PÁPA SZÜLETETT, 
CARPINETÓBAN. 
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PECCI GRÓFNÉ, XIII. LEO PÁPA ANYJA. 

Xin. Leo uralkodói tényei általánosan isme­
retesek. Mindjárt első bullájában (Inscru-
tabili Dei consilio) fentartotta elődje álláspont­
ját az olasz királysággal szemben s tiltakozott 
a szentszék világi javainak elvétele ellen. Ez 
álláspontjától nem tért el soha, valamint a 
«non expedit* elvétől sem, mely megtiltja az 
olasz papságnak ós hívőknek, hogy a parlamenti 
mozgalmakban részt vegyenek. A római kérdést 
megoldatlanul hagyta utódaira, de a kúria ha­
talmát, tekintélyét, nemzetközi állását hatal­
masan növelte. A németországi kulturharczot 
az egyház sérelme nélkül elcsendesítette. Sza­
kított a pápák eddigi legitimista álláspontjával 
s igyekezett a franczia köztársasággal barátsá­
gos viszonyban maradni. Oroszországban nem 
csekély mértékben sikerűit enyhítenie a katho-
likusok helyzetén, ügyes diplomácziával, SZÍVÓS 
kitartással helyreállította a czári udvarral a 
diplomácziai összeköttetést. Angolországban is 
előbbre vitte az egyház ügyét, szervezte az 
éjszakamerikai katholikus egyházat. Nem ke­
rülték el a figyelmét korunk társadalmi bajai, 
a Bzocziálizmus ellen keresztény szellemű szo-
cziális munkásságot kezdeményezett. Nagyban 
előmozdította az ázsiai és afrikai missziók 
ügyét s megszüntette az örményországi katho-
likusok belső villongásait. Bulláiban, enczikli-
káiban ÓB egyéb irataiban nagy tudománya, ko­
runk szellemi és erkölcsi szükségletei iránti 
érzéke ép úgy nyilvánult, mint a tudomány 
iránti szeretete abban, hogy a vatikáni titkos 
levéltárt megnyitotta a kutatók előtt. 

Uralkodása második felében többször fordult 
feléje, élete fontos fordulópontjait ünnepelve, 
híveinek hódolata. 1888-ban aranymiséjét, 
1893-ban püspöksége ötvenedik évfordulóját 
ünnepelte, 1900-ban a szent évet, az idei óv 
elején pedig pápasága 25 évi jubileumát. Min­
den ily alkalommal őszinte tisztelettel vette 
körűi személyét az egész művelt emberiség, 
megbecsülve benne azokat a nagy erkölcsi és 
szellemi tulajdonságokat, melyekről a rendes 
emberi életkort jóval túlhaladó pályája tanú­
bizonyságot tett. 

A HALÁL. 
XIII. Leo pápa költeménye. 

A lenyugvó nap, a már elhalványuló, 
Utolsó sugarát ragyogja rád, Leó. 

Lassan kiszárad a test minden ereje, 
És halkan, csendesen elszáll élted vele. 

Feléd rezegteti nyilát már a halál, 
Gyászos hideg fog el és tested sírba szálL 

De hogyha börtönét elhagyja szellemed, 
Epedve száll fel az, keresve az eget 

A hosszú és a zord élet után e czélt 
Uram I add, érjem eL — óh 1 légy áldott ezért 

8 ha méltónak talál irgalmatos kegyed 
A boldogság hónába vedd fel lelkemet. 

Olaszból fordította : Csicsáky Imre. 
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A P Á P A V Á L A S Z T Á S . 
A pápai szék betöltése régebben. 

A pápai szék betöltése régebben ép úgy, 
mint a többi püspöki széké, a római papság. 
a római nép és a Rómával szomszédos püspö­
kök közreműködésével történt. A választásnak 
e módja még az V. században is nagyjában 
megvolt, ámbár az idők folyamán némely 
részletekben a változás elkerülhetetlen volt. 
A kereszténység általános terjedésével a nép 
helyébe a község előkelőbb tagjai, később a 
katholikussá vált császárság főhivatalnokai, 
végre a római szenátus lépett. Maguk a csá­
szárok is megkísérelték, hogy a pápaválasztásra 
befolyásukat érvényesítsék, de ily beavatkozás­
ról csak kettős választás esetén van tudomá­
sunk. A világi hatalom beavatkozásának első 
nyomára 483-ban akadunk, midőn Basilius vá­
rosi prefektus a pápaválasztásnál igyekezett be­
folyást gyakorolni. Symmachus pápa alatt 
499-ben hozatott az első törvény a pápavá­
lasztásról, mely megtiltja, hogy a papság még 
a pápa életében utódja érdekében egyik vagy 
másik irányban lekösse magát és elrendeli, hogy 
a pápa utódjául az tekintendő, kit a papság egy­
hangúlag, illetőleg szótöbbséggel választ meg. 

A nyugat-római császárság bukásával az 
Olaszország és Eóma fölötti uralmat a kons­
tantinápolyi császárok gyakorolták, kiknek az 
új pápa megválasztása bejelentetett. Ebből ki­
fejlődött később az a szokás, hogy a császár a 
történt választást megerősítette, a miért a pápa 
bizonyos taksát — 3000 arany forintot fizetett 
A pápa fölszentelése csak a megerősítés után 
történt. Később a megerősítésért díjat nem 
fizettek, de a görög császár megerősítési joga 
továbbra is fenmaradt. Ebben az időben a 
választás a pápa halála után harmadik napra 
történt, a magasabb rendű papság és a ható­
ságok fejei vettek benne részt, az alsóbb pap­
ság és a nép pusztán csak hozzájárult a válasz­
táshoz. 

A görög birodalom végleges bukása után a 
szent szék, hogy magát a longobárdok támadásai 
ellen megvédje, a frank királysággal lépett 
érintkezésbe. Azonban a pápaválasztásra sem 
Pipin, sem Nagy Károly nem gyakoroltak be­
folyást, ellenben befolytak reá főleg a római 
ós környékbeli nemes családok. Ezért rendelte 
el a 769-iki lateráni zsinat, hogy a pápaválasz­
tás kizárólag az egyházi személyek közreműkö­
désével történjék, a világi elemet abból kizárta. 
Nagy Károly utódai alatt, Lothár császár idejé­
ben kimondatott, hogy az újonnan megválasz­
tott pápa mindaddig föl nem szentelhető, a míg 
a császár követei jelenlétében hűségesküt nem 
tesz le. E szokás a következő időkben fenn is 
maradt, sőt I. Ottó császár esküvel kötelezte a 
rómaiakat, hogy beleegyezése nélkül nem fog­
nak pápát választani. I. Ottó halála után a 
császárságé joga azonban csakhamar figyelmen 
kívül hagyatott. 

Hogy a pápaválasztásba bizonyos megállapí­
tott rendszer hozassék be és a pápai szék betöl­
tése a római nép és a császárság befolyása alól 
mentesíttessék, IL Miklós pápa 1059-ben Hil-
debrand, a későbbi VII. Gergely pápa közre­
működésével egy újabb rendeletet adott ki, 
mely a választást a bibornokok kezébe teszi le, 
elrendelve, hogy a bibornok-püspökök előbb a 
megválasztandó személyiségére nézve tanács­
kozzanak maguk között, aztán a többi bibornok 
részvételével történjék meg a választás. A pap­
ság és a nép hozzájárulása megmaradt, for­
maivá vált ugyan, de a választás érvényességé­
hez szükséges volt. 

A pápaválasztásnak IL Miklós pápa által 
letett alapjait III. Sándor pápa idejében az 
1179-iki harmadik lateráni zsinat tovább fej­
lesztette. Szükséges volt ugyanis a választás 
érvényességének megállapítása czéljából a sza­
vazatok számának megállapítása. A míg ugyanis 
alsóbbrendű egyházi móltóságoknál, ha vitás 
volt a betöltés, a magasabb fórum döntő sze­
reppel bírt, a pápaválasztásnál, miután a pápa 
fölött magasabb földi fórum nem állott, ez nem 
volt lehetséges. Az 1179-iki rendelkezés értel­
mében kimondatott, hogy a választás érvényes­
ségéhez a jelenlevők szavazatának kétharmad 
része szükséges. Ellenben nem volt megadva 
annak a módja, hogy a pápai szék üresedése 
ne tartson soká. Ezért van az, hogy a XIII. szá­

zadban a hosszú ideig tartott trónüresedés 
napirenden volt, így IV. Kelemen halála után 
(1268 november 29.) a pápai szék egészen 
1271 szeptember l-ig maradt üresedésben, a 
mikor azt X. Gergely foglalta el, ki az 1274-ki 
lyoni zsinaton a pápaválasztásra nézve új ren­
det állapított meg. 

E rendelet értelmében a bibornokok a pápa 
halála helyén ejtik meg a választást, és pedig 
annak halálától számított tizedik napon egybe­
gyűlnek a volt pápa lakhelyén és ott egy helyi-

E két, a bibornokok részvételére és a konkla-
vóra vonatkozó rendelkezésből állott a további 
időkben a pápaválasztás lényegét, máig is ezek 
képezik annak alapját. A külső körülmények 
természetesen a szükséghez képest változá­
sokat eredményeztek. XI. Gergely pápa például 
fölhatalmazta a bibornokokat, hogy a válasz­
tást bárhol megtarthatják, akár tulajdonké-
peni konkláve nélkül is. Hasonló felhatal­
mazást tartalmazott IX. Pius pápa rendelke­
zése is, ki szintén fölhatalmazta a bíbornoki 

XIII. LEO MEGVÁLASZTÁSA UTÁN ELSŐ ÁLDÁSÁT ADJA A NÉPBE. 

AZ ELSŐ LÁBCSÓK XIII. LEO PÁPÁNÁL (1878). 

Bégbe vonulnak, mely a külvilággal csak egy 
kijáraton át van érintkezésben. E kijárat el­
záratik és mindaddig, míg az új pápa megvá­
lasztva nincsen, senki a választási helyiségbe 
nem léphet be és nem jöhet ki belőle, a bibor­
nokok senkivel sem érintkezhetnek, nem leve­
lezhetnek. Ha e tilalmat megszegik, egyházi 
átokkal sújtatnak Az eleséget a bíbornokoknak 
az ajtón lévő nyíláson adják be, de előbb meg-
vizsgálandók, vájjon nem rejtettek-e bele írás­
beli közleményt. Ha három nap alatt a válasz­
tás nem történik meg, délre és estére csak egy-
egy tál ételt kapnak a bibornokok, további öt 
nap múlva pedig csak kenyeret, bort és vizet. 
A többi rendelkezés szervezeti szabályzatokat 
tartalmazott. 

testületet, hogy a konklávét, a mennyiben az 
Eómában nem lenne biztonságban megtart­
ható, máshol tarthassák. Erre azonban nem 
került a sor és XIII. Leót Eómában választ­
hatták meg. A nagy egyházszakadást megszűn­
tető konstanczi zsinat pedig elrendelte, hogy 
erre az egy esetre a biborn okokon kívül még 
bizonyos számú, a zsinat által választandó meg­
hatalmazott is vegyen részt a konklávéban. 
A baseli zsinat végűi kimondotta, hogy a zsinat 
folyama alatt beállott trónüresedés esetén a vá­
lasztás a zsinat helyén 60 nap alatt történ­
jék mtg. 

A XV. század második felétől kezdve a pápák 
majd mindegyike adott ki rendelkezéseket » 
pápaválasztásra nézve. II. Gyula pápa 1505-iki 
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rendeletével minden simonia- útján történt vá­
lasztást érvénytelennek jelentett ki. IV. Pál 
pápa 1558-ban megtiltotta, hogy még a pápa 
életében tartassanak tanácskozások utódját ille­
tőleg. IV. Pivis pápa 1562 október 9-iki rende­
letével különösen X. Gergely és VI. Kele­
men rendelkezéseit újította meg. XV. Gergely 
1621-ben az egész választási eljárást újra sza­
bályozta, titkos írásbeli szavazást rendelt el és 
elrendelte, hogy naponként két szavazás tör­
ténjék. Ugyancsak ő állapította meg 1622 már-
czius 16-iki rendeletével a pápaválasztásnál 
követendő szertartásokat. XII. Kelemen pápa 
pedig 1732 október 5-én és deczember 24-én 

kat befolyásoltatni engedjék. V. Károly császár 
ekkor ugyanis, császári méltóságára való hivat­
kozással azt a jogot követelte magának, hogy 
bizonyos egyéneket a pápai méltóságból kizárt­
nak jelenthessen ki ós a bibomokoktól ebbeli 
jogának figyelembevételét követelte. Tényleg 
ezt a jogát néhányszor gyakorolta is és így a 
kizárási jognak megalapítója lett. Ebbeli joga 
V. Károlynak német- és spanyolországi utód­
jaira is átszállott, de egyelőre csak Spanyol­
ország gyakorolta. XIV. Lnjos idejében Fran-
cziaország is igényt támasztott e jogra. Később, 
midőn a német birodalom megszűnt. Ferencz 
császár e jogot maga, mint osztrák császár 

XIII. LEO 
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kelt rendeleteivel betetőzte a konklavéra vonat­
kozó törvényhozási intézkedéseket, melyeknek 
főczélja a pápaválasztás szabadságának és füg­
getlenségének minden irányban való megóvása. 
Az ő rendelkezéseit utódjai is nagyrészt meg­
tartották, jóllehet az adott viszonyokhoz ke-
pest egyik-másik tekintetben változás történt, 
így VI. Pius 1798-ban és VH. Pius 1807-ben 
fölmentette a bibornokokat azon határozma-
nyok alól, melyek a körülmények alkulásai 
folytán meg nem tarthatók. Hasonlókép járt el 
LX. Pius pápa is 1878 január 10-ikén kiadott 
rfiTiíi pl fttp'vfil 

A világi érdekek természetesen csakhamar 
igyekeztek maguknak befolyást biztosítani a 
konkláve lefolyásába. Az 1562 október 9-iki 
pápai rendelet megtiltotta a bíbornokoknak. 
hogy világi hatalom beavatkozása által magu-

részére vette igénybe. E jog jelenleg Auszt­
riát. Spanyolországot és Francziaországot illeti 
meg és Ausztria a XIX. században tartott 
konklavék alkalmával több izben gyakorolta is. 

Szertartások a pápa halála után. 

A pápa halála után az ügyek vezetése a bibor-
nok-kamarásra (camerlengo) száll. Jelenleg e 
tisztséget a bíbornoki kollégium dékánja.Oregha 
di San Stefano, tölti be. A bibornok-kamaras 
az udvari papsággal, a főudvarmesterrel es a 
titkos kamarásokkal belép a halottas szobába, 
melyben a Szent Péter-templom gyóntatói áll­
ják körűi a halottas ágyat. A bibornok-kamaras 
rövid ima után az ágyhoz lép és egy ezüst kala­
pácsosai háromszor üt az elhunyt homlokara, 
nevén szólítva azt. Erre hivatalosan megálla­

pítja a pápa elhunytát, mire a kamarások egyike 
az elhunyt kezéről levonja a halászgyűrűt és 
ezt a bibornok-kamarásnak adja á t Ezzel ez jel­
képileg átveszi a trónüresedés idejére az egyház 
fölötti hatalmat. Ezzel együtt megszűnik min­
den pápai hivatal működése, csak a bibornok-
kamaras ós a bibornok-penitentiárius működ­
nek a trónüresedés ideje alatt is. Az előbbi 
erre az összes bibornokokat hivatalosan tudó­
sítja a pápa elhunytáról, a bibornok-államtitkár 
pedig, kinek hivatalos működése szintén meg­
szűnik, a diplomácziai testülettel közli a beállt 
halálesetet. Régebben a bibornok-kamaras a 
városi hatóságot is tudósította a pápa elhuny­
táról, mire a gyász jeléül a Capitolium nagy 
harangja megkondult 

A pápa holttestét a halál beállta utáni 24 óra 
alatt bebalzsamoztatva, rendes ruháiba felöltöz­
tetik és a pápai lakosztályban ravatalozzák fel. 
Innen az elhalálozás utáni második nap este a 
holttestet a sixtini kápolnába viszik át, hol az 
összes a pápa által viselni szokott ruhákba (u. m. 
álba, stóla, tunica, dalmatica, fanon, vörös 
misemondó ruha, pallium ós arany mitra) fel­
öltöztetik. A sixtini kápolnában csak egy éjjel 
marad a holttest; a következő reggelen a Szent 
Péter-templom kanonokjai veszik át, és be­
viszik a Szent Péter-templomba, hol a szentség­
kápolnában teszik ravatalra oly módon, hogy 
lábai a kápolna vasrácsán túl kiállanak. Három 
napon keresztül marad a holttest itt kiállítva, 
harmadik nap este az átellenben fekvő kórus­
kápolnába viszik át a bibornokok jelenlétében. 
Itt beszenteltetvén, hármas: ciprus-, ólom- és 
tölgyfakoporsóba helyezik. A koporsóba három 
zacskó arany-, ezüst- és rézpénzt tesznek, mind­
egyik fajtából annyi darabot, a hány évig az 
illető a pápai trónon ült, továbbá egy, a neve­
zetesebb eseményekről beszámoló iratot. A holt­
testet vörös fátyolba, arczát és kezeit pedig ken­
dőbe burkolják. A két első koporsót a bibornok-
kamaras, a főudvarmester, a Szent Péter-temp­
lom káptalanjának és káptalani elöljárójának 
pecsétjeivel pecsételik le. A koporsó ideiglene­
sen a Szent Péter-templomban a kórus-kápolna 
melletti sarcoph ágban helyeztetik el, a hol mind­
addig marad, míg a sírhelye ott, hol az elhunyt 
végleg óhajtott eltemettetni, el nem készül, 
azonban az átvitel egy év lefolyása előtt nem 
történhetik meg. 

A Szent Péter-templomba történt átviteltől 
kezdve kilencz napon keresztül ünnepélyes is­
teni tiszteletet tartanak, mely idő a konkláve 
előkészületeire is szolgál. A bibornok-kamaras 
viszi itt is a főszerepet, kit állandóan a sváj-
czi testőrség díszőrsége kísér, joga van pénzt ve­
retni, ő ügyel fel az apostoli palotára, és műkö­
désében a bíbornoki testület három rendének 
dékánjai segédkeznek neki, kikkel naponként 
ülést tart. Ép így üléseznek naponként a bibor­
nokok is, kikben ez időre az apostoli szók összes 
hatalma összpontosul. Ennek külső jele az a 
baldachin, mely mindegyiknek széke fölé borúi. 
A bíbornoki testület első ülését a pápa halála 
utáni harmadik napon tartja, mely alkalommal 
a választási törvények felolvastatván, arra es­
küt tesznek. Ebben az ülésben törik szét a ha­
lászgyűrűt és az elhunyt pápa pecsétnyomóját. 
A következő üléseken a folyó ügyeket tárgyal­
ják, a konklavéra előkészülnek, ez ülésekben 
történik a konkláve helyiségeinek kisorsolása, 
a kisérő személyzet megválasztása, konklavéra 
felügyelő bizotteág megválasztása, az idegen 
követek fogadása stb. Ugyanekkor folynak már 
a tárgyalások a megválasztandó pápa szemé­
lyére nézve is, míg végre a konkláve kezdetére 
kitűzött idő elérkezik. A konkláve helyiségeinek 
felosztása kisebb lakosztályokra VI. Kelemen 
óta van divatban. Minden helyiség fölött az 
illető bibornok czímere helyeztetik el, ki abban 
a konkláve tartamára lakni fog. A konkláve költ­
ségei természetesen tetemesek szoktak lenni; a 
legutolsó pápaválasztás költségei, beleértve az 
elhunyt pápa temetésének költségeit is, 150.000 
Urára rúgtak. 

A konklave kezdete és lefolyása. 

A konkláve rendesen a pápa halála utáni 
tizenegyedik napon kezdődik. A meghatározott 
napon a bibornokok egyike misét mond, mire 
szent beszéd következik, rendesen a pápaválasz­
tásról. Ezután történik a bevonulás a konkla-
véba. Elöl viszik a keresztet, utána következnek 
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a bibornokok, mindegyik a maga kíséretével, 
kisérve a svájczi és a nemes testőrség által. 
A Veni Creator eléneklése mellett a menet a 
konklave kápolnájába vonul, hol újból esküt 
tesznek a választási szabályok megtartására. 
Mindegyik bibornok a konklavéba két kísérővel 
léphet be, kivételes esetekben egy harmadik is 
engedélyeztetik. A szükséges szolgaszemélyze­
ten kívül még egy sekrestyés, gyóntató, stb. vo­
nul be, kiknek száma azonban 35-nél nagyobb 
nem lehet. Ezeknek szokás szerint az új pápa 
nagyobb pénzösszegeket ad ajándékba a válasz­
tás után, valamint évi nyugdíjra is tarthatnak 
igényt. A legutolsó konklavéban az összes benn-
levők száma a bibornokokkal együtt 250 volt. 
A konklave őrizete a pápai főudvarmester, a 
marsall és a svájczi és nemesi gárda parancs­
nokának kezében van, a két első jogosítva van 
emlékérmeket veretni. A bevonulás estéjén adott 
jelre mindenki, ki nincs jogosítva a konklavé­
ban jelen lenni, köteles azt elhagyni, mire a 
konklave ajtaját kívül-belül elzárják. Eégebben 
az ajtó befalaztatott. A külvilággal való érintke­
zés csak bizonyos szabályok mellett történhetik, 
tulaj donképen az egész idő tartama alatt szüne­
telni kellene, azonban ez gyakorlatilag nem vi­
hető keresztül. A bezárás után csakis akkor 
nyílik meg a konklave ajtaja, ha elkésve érkező 
bibornok lép be, avagy beteg távozik el. 

Ha a választás a Vatikánban történik, a vá­
lasztás színhelye a sixtini kápolna. Az oltár evan­
gélium oldalánál a pápai trónust állítják fel, két 
oldalt a fal mentén a bibornokok helyei vannak 
felállítva, minden szék fölött egy leereszthető 
baldachin, a szék előtt az illető bibornok czíme-
res térítőjével borított asztal. A kápolna köze­
pén asztalok vannak írószerekkel, az oltár előtt 
szintén egy a választási eljárásra szolgáló asz­
tal, továbbá egy kályha, melyben a szavazó 
czédulákat elégetik. A kályha csöve egy abla­
kon át a szabadba szolgál. 

Minden nap reggel adott jelre a bibornokok 
a kápolnában gyűlnek össze, első nap a bíbor­
noki testület dékánja mondja a misét, mely 
alatt az összes bibornokok megáldoznak. Mise 
után kezdődik a választási aktus, melynek kez­
detekor a bibornokok kísérői mind eltávoznak. 

XV. Gergely rendelete szerint naponként két 
ülést tartanak. Választási joggal bír valamennyi a 
konklavéban jelenlevő bibornok, a ki diakónussá 
föl van szentelve. Azok, kik Eómában még nem 
voltak a bíbornoki kalap átvétele végett, XV. 
Gergely rendelkezései szerint szintén bírnak vá­
lasztói joggal. Választható a legtágasabb értel­
mében minden igazhitű keresztény férfiú. Azon­
ban VI. Orbán óta (1378—1389) csak bibornok 
választatott meg a pápai trónra. Ép így nincs a 
pápai méltóság a nemzetiséghez kötve, azon­
ban 1523 óta csak olasz választatott meg, a mi 
onnan is magyarázható, hogy a bíbornoki tes­
tületnek, — mely 70 tagból áll, — többsége 
olasz származású. 

A választási mód háromféle és pedig: 
1. A Szentlélek sugallata által, mely nem 

egyéb, mint egyhangú felkiáltással megejtett 

választás, melyre nézve XV. Gergely szabály­
zata azt rendeli, hogy csak elzárt konklavéban, 
a jelenlévő bibornokok részéről összesen és 
egyenként, ellenmondás nélkül és előzetes tár­
gyalás nélkül történhetik csak meg. Az «eligo» 
szónak kimondása világosan kell, hogy megtör­
ténjék, illetőleg Írásban kell megadatnia. 

2. Kompromisszum által, a mi tulajdonkép 
egy, a bíbornoki testület által választott szűkebb 
bizottság útján történik, mire nézve egy külön 
eljárási mód van megállapítva. 

3. A rendes választási mód a scrutinium ál­
tal, mely három részből áll, az antescrutinium, 
a tulaj donképeni scrutinium és a postscru-
tinium. 

A választás kezdetén sorshúzás útján három 
scrutator választatik meg, kik a választási me­
netet vezetik és három oly megbízott, kik a 
czelláikban esetleg betegen fekvő bibornokoktól 
hozzák el a szavazó czédulákat. Az antescruti­
nium öt részből áll. A szavazáshoz szükséges 
czédulák nagysága és formája pontosan elő van 
írva. A czédula felső részére a választó neve, a 
középső részbe a jelölt neve, az alsóba egy tetszés 
szerint választott szám és egy jelmondat iratik. 
Ezután a czédulák részenkint összehajtatnak és 
lepecsételtetnek. A pecsétnyomó azonban nem 
lehet ugyanaz, a melyet a bibornok rendesen 
használni szokott. Ezután a tulaj donképeni 
scrutinium kezdődik. A bibornokok sorban a 
választási asztalra helyezett kehely elé lépnek 
és térdet hajtva, rövid fogadalmat mondanak el, 
mire a szavazó czédulát a kehelybe bocsátják. 
A betegektől az e czélra választott megbízottak 
zárt kazettában hozzák el a czédulát. A szava­
zatok leadása után azok megszámláltatnak, mire 
a szavazólapok fölolvasása és összeszámítása 
következik. A czédulák zsinórra füzetnekJjfel, 
mire a postscrutinium kezdődik. 

Minden bibornok a jelenlévőknek előtte fekvő 
jegyzékéből ellenőrzi a választás menetét; ha 
valaki a 2/s többségnél többet nyert, akkor a 
választás be van fejezve, ha épen 2/s többséget 
nyert, mindenek előtt megállapítják, vájjon nem 
szavazott-e magára. Ha a választás törvényesen 
történt, sorshúzás útján három ellenőrzőt válasz­
tanak, kik az egész szavazást ellenőrzik. Ha a 
2/s többség nincs elérve, akkor új szavazásnak 
van helye, u. n. accessio, mely alkalommal csak 
a szavazatokat nyertekre történik a szavazás. 
Ennek végeztével a leadott szavazatok össze­
olvastatnak, azonban senkinek sem szabad az 
accessióban arra szavazni, a kire a scrutinium-
ban szavazott, mert az újabb szavazásnál nyert 
szavazatok az első szavazásnál nyertekhez szá­
míttatnak hozzá. Ha valaki megmarad a mellett, 
kire első ízben szavazott, a szavazási czédulára 
ezt írja r á : Accedo nemini, senkihez nem járu­
lok, a mi azt jelenti, hogy első ízbeni szavazatát 
föntartja. Ha az accessio sem hozza meg a Vs 
többséget, a szavazó czédulák kevés nedves szal­
mával keverve elégettetnek, az így támadt füst, 
a sfumata jelenti, hogy a választás eredmény­
telen maradt. 

A választás eredményének kihirdetése s a 
pápa megkoronázása. 

Ha a választás eredménynyel járt és kihir­
dettetett, adott jelre a szertartásmesterek és a 
sekrestyés belépnek a konklavéba. A bibornoki 
testület dékánja két társával a megválasztott­
hoz lép és kérdést intéz hozzá, elfogadja-e a 
reá esett választást. Az igenlő válaszra az ösz-
szes bibornokok a székük felett lévő baldachint 
lebocsátják, jeléül annak, hogy a pápai szék be 
van töltve. A második kérdés arra vonatkozik, 
hogy mily nevet vesz föl a megválasztott. 
Ez II. János pápa ideje, 523 óta van szokás­
ban. Mialatt a választás egész menetéről 
szóló jegyzőkönyv fölvétetik, a megválasztott a 
sekrestyébe megy, hol a pápai ruhákba felöl­
töztetik, mire visszatér a kápolnába, hol a bi­
bornokok hódolatát fogadja. A bibornok kama­
rást állásában megerősíti, ki is átadja neki a 
halászgyűrűt. Ez alatt a konklavét kinyitják és 
az első bibornok-diakonus a kereszt elővitele 
mellett a Szent Péter-templom erkélyére megy 
és ott a választás eredményét kihirdeti. «Nagy 
örömet hirdetek nektek, pápánk van már, fő­
tisztelendő és főméltóságu . . . bibornok úr, ki 

nevet vette föl.» Erre megkondul a Szent 
Péter-templom harangja, utána a többi temp­
lomé. Eégebben, midőn az egyházi állam még 
fönnállott, az Angyalvár fokán eldördültek az 
ágyúk, üdvözölvén az új pápát. A bibornok 
diakónus visszatérte után a konklave megnyit­
tatik, a pápa a többiek hódolatát fogadja, majd 
maga is a Szent Péter-templom erkélyére megy 
és első pápai áldását adja. XIH. Leo választá­
sánál ez elmaradt, a pápa az áldást nem a Szent 
Péter-templom terére nyíló erkélyen, hanem a 
templom belsejébe nyílónál adta. Ezután a má­
sodik hódolat bemutatása következik a sixtini 
kápolnában, mely a Vatikán, és egy harmadik, 
a Szent Péter templomban, mely az apostolok 
sírjának birtokbavételét jelképezi. Ez utóbbihoz 
a pápát a sedia gestatorián ünnepélyes menet­
ben viszik le a Péter-templomba. 

Ha a megválasztott pápa már a püspöki fel­
szentelést megnyerte, a koronázás minden aka­
dály nélkül megtörténhetik. Ellenkező esetben 
a hiányzó felszenteléseket még megadják neki. 
A koronázást először a XIII. században találjuk 
említve. Színhelye a Szent Péter-templom kapuja, 
hová ünnepélyes menetben vitetik a pápa. Itt a 
Szent Péter-templom papsága hódol neki, utána 
bevonul a pápa a templomba. A főoltárhoz menet 
a szertartásmesterek egyike három izben lép a 
pápa elé, mindannyiszor ezüst bot végére tűzött 
kóczcsomót éget el e szavak kíséretében: «Szent 
Atyám! így múlik el a világ dicsősége.)) Miután 
a pápa felöltözött, kezdetét veszi a nagy mise, 
melynek folyamán a pápára ráadják a palliumot. 
A nagy misére, mely alatt külön e czélra rendelt 
litániát énekelnek, külön szertartások vannak 
kiírva, végeztével a pápa elhagyja a templomot, 
és az erkélyre megy, hol 1555 óta a koronázás 
végbe megy. A második bibornok-diakonus a 
pápa fejére teszi a hármas koronával ékített 
tiarát, e szavak kíséretében: «Fogadd a hármas 
koronával ékített tiarát és tudd meg, hogy te 
vagy a királyok és fejedelmek apja, a föld kor­
mányzója, Jézus Krisztus földi helytartója, ki­
nek dicsőség és tisztelet adassék az idők vége­
zetéig. Amen.i) 

A tiara a pápai méltóság külön jelvénye, 
azonban nem az egyházi méltóság jele, már Dl. 
Incze pápa mondja, hogy a korona az uralom, 
a hatalom jelvénye, míg a mitra, a püspöksüveg 
az egyházi méltóságé. Jelenti pedig a tiara az 
egyházi teljhatalmat, mely Szent Péter primá­
tusában, elsőbbségében benfoglaltatik. A koro­
názással a pápaválasztás szertartásai legalább 
a jelen időben be vannak fejezve. 

-Eégebben még egy része volt a pápaválasz­
tásnak, a «possessio», a lateránipalota birtokba­
vétele. Ez 1878 óta elmaradt. Jelentősége régeb­
ben nagy volt, mert hiszen a lateráni palota volt 
tulajdonképen a pápai székhely. E possessio a 
régi időkben nagy pompával és ünnepélyesség­
gel történt meg, szintén az e czélra előirt szer­
tartások és szokások megtartásával. Ez utón 
mutatta be hódolatát a római lakosság, közte a 
római zsidóság is, és e possessio egyik legfénye­
sebb látványossága volt különösen a közép és 
újkori Eómának. 

Az egyházi állam elvesztése folytán már az 
1878-i konklave is sokat veszített a külső fény-
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bői. Az akkori viszonyok között a konklave és 
a vele összefüggő egyéb szertartások a Vatikán 
és Szent Péter belsejében folytak le, a nélkül, 
azonban, hogy az egyházi és a százados gya­
korlat által szentesített érdemleges részek vál­
toztak volna. Akkoriban IX. Pius pápa még 
halála előtt tett bizonyos rendelkezéseket a 
konklavóra nézve, vájjon XIII. Leo is tett-e 
erre vonatkozó intézkedéseket, azt még nem 
lehet tudni. 

Az egész művelt világ figyelme természetesen 
e napok alatt arra fordul, ki lesz XIII. Leó 
utódja. Mint minden választásnál, itt is meg­
lepetést hozhatnak az események. A pápa­
ságra vágyók, a «papeggiantik» száma természe­
tesen nagy, de azok, kik a pápaságra komolyan 
szóba jöhetnek a «papabilik»-é, aránylag csekély. 
A római nép ajkán élő közmondás szerint mint 
bibornok lép ki a konklavéből az, ki oda mint 
pápa lép be, vagyis a kinek legtöbb kilátása 
van a megválasztásra, az megbukik. 

Szent Malachiás armaghi püspök nevéhez 
fűződik az a pápákról szóló jóslat, mely rövid 
mondatokban jellemzi 1143 óta a pápákat. Ez 
a jövendölés mintegy útbaigazítást akar adni a 
jövendő pápa személyiségére nézve. XIH. Leóra 
azt mondta «Lumen de coelo» és ezt a Pecci 
czímerrel hozták összeköttetésbe, mely tudva­
levőleg egy üstökös csillagot tartalmaz. Utód­
jára a jövendölés «Ignisardens» kifejezést alkal­
mazza. Vájjon ki lesz e lánggal égő tűz, ki 
tudná már ma megmondani ? 

Áldásy Antal. 

XIII. LEO PÁPA ÉS A MAGYAROK. 
A közelmúlt években számos magyar zarán­

doklat kereste föl Eómát és járult külön kihall­
gatásra a pápa elé. Az 1900-iki jubileumi szent 
év, 1902-től egész az idei márcziusig pedig Leo 
pápaságának huszonötödik évfordulója bőséges 
alkalmat adtak arra, hogy százankint vándo­
roljanak az örök városba s láthassák és hall­
hassák azt a csodás életű aggastyánt, a ki gyön­
gének látszó testalkata mellett is, lelki erejé­
nek frisseségével, elevenségével, gondolatainak 
mélységével és a hívei iránt nyilvánuló érzésé­
nek gazdagságával mindenkor bámulatot kel­
tett, még azokban is, kik, bár nem katholiku-
sok, egy-egy zarándokcsoporthoz csatlakoztak. 

Az első nagyobb magyar zarándoklat abból 
az alkalomból indult Eómába, hogy XIII. Leo 
pápa aranymisójét mondotta 1888 január 1-én. 
A megelőző években csak kisebb csoportok, 
egyes személyek jártak a Vatikánban a magyar 
püspökökön kívül, a kiknek időszakonkiüt köte­
lességük megjelenni az «apostolok sírjánál*. 
Ezek a magyarok, a kik külön kihallgatásban 
részesültek, már akkor örvendezve beszélték, 

Pio Centra komornyik. Rossoni, Lappom és Mazzoni orvosok. 

ORVOSI TANÁCSKOZÁS A PÁPA BETEGÁGYÁNÁL. 

A PÁPA SVÁJCZI TESTŐREI DÍSZBEN. KÖZNAPI 
RUHÁBAN ÉS SZOLGÁLATON KÍVÜL. 

milyen érdeklődéssel tájékoztatta magát XIII. 
Leo pápa a magyar viszonyokról s mennyire 
ismeri a szentszékkel annyi századon át folyto­
nos szoros érintkezésben állott Magyarország 
történetének kiemelkedő mozzanatait. 

Budavár megvételének kétszázados évfordu­
lója 1886-ban adott alkalmat XIII. Leónak, 
hogy először lépjen közvetlen érintkezésbe a 
magyarokkal. Ekkor az egész magyar katholi-
kus világhoz szóló encziklikát bocsátott ki a 
magyar püspökökhöz. Ez encziklikának külö­
nös jelentőséget adott az a körülmény, hogy 
hivatalos kiadásban az összes nemzetek katho-
likus püspökei megkapták s így az egész vilá­
gon hirdette a pápai körlevél Magyarország 
zivataros múltjának dicsőségét. 

«Hőn és régen óhajtottuk, — mondja az en-
cziklika bevezető soraiban, — hogy hozzátok, 
mint néhány más nemzet püspökeihez alkal­
masan intézhessük apostoli szózatunkat s pedig 
azon szándékkal, hogy veletek közöljük néze­
teinket mindarról, a mi a kereszténység fel­
virágoztatására s a magyarok üdvére válnék. 
Erre épen e napokban a legjobb alkalom nyílt, 
midőn Magyarország Buda visszavételének két­
százados emlékét örömujjongással üli meg.» 

Melegen emlékezik meg e körlevélben XI. 
Incze pápáról, a ki az Odescalchi-családból szár­
mazott s a kinek csak nemrég szolgáltatott igaz­
ságot Thaly IKálmán jeles történettudósunk a 
képviselőházban; mert nagyrészben XI. Incze 
első nagy adományának ós egész Európát fel­
rázó sürgetésének köszönhettük Buda megsza­
badítását. 

A körlevél nagy része, mint azt mindenki 
természetesnek fogja találni, egyházi jellegű és 
sokat foglalkozik a jövendő nemzedék, az ifjú­
ság vallásos nevelésével; az egészet azonban 
véges-végig a magyar nemzet iránti meleg sze­
retet hangja hatja át. 

Ez a körlevél nem kevéssé járult ahhoz, hogy 
az aranymiséje alkalmából rendezett első nagy 
magyar zarándoklat fényesen sikerüljön. A za­
rándoklat Budapesten gyűlt össze 1887 novem­
berben és Simor János akkori bíboros herczeg-
prímás vezette a püspöki kar tagjainak társasá­
gában. A zarándoklat rendkívül barátságos 
fogadtatásra talált a pápánál. 

Ót év múlva, XIIL Leo püspöki jubileuma 
alkalmával már több ilyen zarándoklattal talál­
kozunk. Ezek közül különösen kiemelkedik a 
Dessewffy Sándor püspök által vezetett csanád­
egyházmegyei zarándoklat, mely alkalommal 
először nyújtották át XIH. Leo pápának latin 
költeményei magyar fordítását Csicsáky Imre, 
jelenleg zsombolyai plébános fordította, a ki a 
pápának azóta megjelent többi költeményét is 
híven ültette át hazánk nyelvére. A világ 
különböző nyelvein megjelent fordítások közül 
kevésnek örült szemmelláthatólag oly nagyon, 
mint a magyar fordításnak, a mit nem mulasz­

tott el később is többször megjegyezni a vele 
beszélő magyar tisztelgőknek. 

A mikor a magyar nemzet ezredéves fennállá­
sát ünnepelte 1896-ban a pápa ismét bocsátott ki 
encziklikát. Egyházpolitikai tekintetben, a mint 
tudjuk, akkor az egyházpolitikai törvények miatt 
nem volt zavartalan a viszony a szentszék és a 
magyar kormány között; de ez legkevésbbé sem 
tartotta vissza XIII. Leót. hogy Magyarország­
ról és a magyar nemzetről a nagy nemzeti 
ünnep napjaiban ne emlékezzék meg szeretet­
tel. Mindazok, a kiknek alkalmuk volt vele be­
szélni, láthatták, mily érdeklődéssel csillant 
föl szeme, valahányszor a «dicső és lovagias" 
magyar nemzet fiát látta maga előtt; hall­
hatták meleg szavait, melyeket soha sem 
mondott el a nélkül, hogy áldását ne küldte 
volna Magyarországra. Ha gyöngélkedett, akkor 
is fogadta a magyarokat; hiszen legutolsó 
audiencziáját is magyaroknak adta. Az utolsók, 
a kik szavát hallhatták, környezetén kívül, 
magyarok voltak. Sokáig egyik kedvelt komor­
nyikja is magyar ember volt: Horky Félix, a ki 
tavaly halt meg. 

E sorok írójának is volt alkalma tapasztalni 
a pápa vonzalmát a magyarok iránt Ez év 
január havában dr. Kiss János pápai prelátus-
sal együtt «Katholikus Magyarország* czímű 
történelmi munkánkat ajánlván föl neki, gróf 
Zichy Gyula apát és kamarás közbenjárására 
már jelentkezésünk után másnapra meghívót 
kaptunk a külön kihallgatásra s abban a sze­
rencsében részesültünk, hogy mintegy negyed­
óráig időzhettünk belső kihallgatási termében. 
Azonnal rátért Magyarországra, művelődési 
viszonyaira, iskolaügyére ; és hogy milyen élénk 
volt emlékező tehetsége, mutatta az, hogy egé­
szen híven emlékezett arra a zarándoklatra, 
melynek a múlt évi márczius havában tagjai 
voltunk; említette, hogy 1902-ben öt magyar 
zarándoklatot fogadott ÓB egy országból sem 
jöttek Eómába oly sűrűen, az olaszokat kivéve, 
miért is újra hangsúlyozta, mennyire becsüli a 
magyarok ragaszkodását. Különösen pedig annak 
örült, hogy az ifjúság oly nagy számmal sietett 
az örök városba. 
~"A mikor az említett külön kihallgatáson fo­
gadott, agg korához képest egészséges volt kül­
seje, tartása azonban már kissé görnyedt, vala­
mint járása is. De szeme annál élénkebben 
ragyogott; csupa tűz és elevenség volt. Minden 
szavát élénk taglejtéssel kisérte, a mi az olasz 
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vérmérséklet sajátsága. Keze azonban hideg 
volt állandóan, annak jeléül, hogy vérkeringése 
mégis lassúbb. Hangja még elég erős volt, úgy 
hogy az egész termet betöltötte, csak hang­
hordozásán hallhattuk, hogy öreg ember hangja. 
Erősen fogta kezemet és a míg beszólt, szelí­
den simogatta s ha feleletet várt, erősen sze­
membe nézett. Hallása bámulatosan jó volt, 
azonnal megértette a halk szót is és felelt rá, 
hol latinul, hol olaszul. 

Az 1900-iki szent év is több magyar csapa­
tot vonzott Eómába. Ezek közt első volt az 

áprilisban indult országos zarándoklat, mely 
azonban nem indult a legalkalmasabb időben. 
Ugyanis akkor egy Mállott betegség következ­
tében az agg pápa gyöngélkedett, másrészt 
épen április végén nagy tömeg olasz, franczia, 
belga, német és cseh találkozott össze Bómá-
ban, úgy hogy alig tudtak lakást szorítani a 
sok idegennek. Az orvosok tilalma miatt a 
nagy sereget nem fogadhatta külön a pápa, 
hanem egyszerre a Szent Péter bazilikában. Ez 
persze sokakat kellemetlenül érintett, a kik 
közelébe szerettek volna jutni. Hogy azonban 

a magyarok akkor sem enyésztek el a nagy 
tömegben, azt kitüntette azzal, hogy a magyar 
püspöki kart és a tekintélyesebb világi egyéne­
ket másnap külön fogadta s külön választ is 
intézett Írásban a magyar feliratra. 

1902-ben azonban már megint bámulatosan 
helyreállott az egészsége s valamennyi magyar 
zarándoklat külön-külön napon járulhatott eléje 
s úgy a csoportokat, mint az egyeseket, nem 
törődve a fáradsággal, hosszabb megszólítások­
kal tüntette ki, a mi el nem halaványúló emlé­
ket hagyott mindegyikben. Sz. J. 
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jai beutazták az egész országot, fel­
kutattak minden emléket, — kiderült, 
hogy kegyeletes és gondos kezek a tör­
ténelmi kincsek egész halmazát őrzik, 
melyek összegyűjtve, híven tükröztetik 
vissza az egész kort s annak minden ne­

vesebb szereplője, de főképen a nemes vezér: 
II. Eákóczi Ferencz emlékét. 

A kiállítás eszméjét egy azóta elhunyt kassai 
polgár: Schalkház Lipót vetette fel. Az ő kez­
deményezésére aztán Kassa irodalmi köre, a 
«Kazinczy-kör» vette kezébe az ügyet, melynek 
buzgó főtitkára: Gerlóczy Géza, felismervén a 
terv nemzeti jelentőségét, nagy tevékenységet 
fejtett ki az ügy érdekében. Érintkezésbe lépett 
első sorban a Eákóczi-kor kitűnő kutatójával, 
Thaly Kálmánnal, a kinek útmutatása és buz­
dítása mellett vetette meg a kiállítás alapját. 

Az eszme hamar országos érdeklődést kel­
tett s a kiállítás védőségét közéletünk követ­
kező kiváló szereplői vállalták el: gróf Apponyi 
Albert, a képviselőház elnöke, gróf Csáky Albin, 
a főrendiház elnöke, Bubics Zsigmond, Kassa 
tudós püspöke, gróf Zichy Jenő, gróf Károlyi 
Sándor, Thaly Kálmán s Berzeviczy Albert, — 
díszelnökök pedig Takács Menyhért jászói pré­
post, Fraknói Vilmos püspök, Szalay Imre, a 
Nemzeti Múzeum igazgatója, gróf Teleki Géza, 
báró Nyáry Jenő, Báth Péter, Berczelly Jenő 
kir. táblai elnök, Kun Bertalan ev. ref. püspök, 
Beöthy Ákos, Bákosi Jenő, Forster Gyula 
és Péchy Zsigmond, továbbá Bárdossy Jenő, 
gróf Csáky Zénó, gróf Hadik Béla, Hámos 
László főispánok lettek. 

Százas nagybizottság alakúit, melynek elnöke 
dr. Takács Menyhért jászói prépoBt, szóval és 

Kétszáz esztendeje annak, hogy történel­
münk egyik legragyogóbb alakja, H. Eákóczi 
Ferencz, fegyvert fogott a szabadságért. Abban a 
küzdelemben, mely 1703—1711-ig lefolyt, a 
szabadságszeretet, az áldozatkészség és a ma­
gyar vitézség felemelő példái tündökölnek 
elénk s lelkesítő fényben tüntetik fel ama kort és 
vezérfórfiát, II. Eákóczi Ferenczet, a ki — 
pátensénekszavai szerint — «édes hazánkért, 
nemzetünkért, régi szabadságunkért, a hatalmas 
Istennek segítségével, az ő hatalmas hadakozó 
karjának erejével, tökéletes szívvel, lélekkel* 
szentelte életét a nagy nemzeti ügynek «minden 
privatumnak vágyódása nélkül». 

A mostani kétszázadik évfordulón az egész 
ország ünnepli Eákóczi korának emlékezetét; 
de a legszebb ünnepet kétségkívül az egykori 
kurucz főváros, Kassa üli, a hová hazafias lel­
kesedéssel, nagy gonddal és buzgalommal ösz-
szegyűjtötték a kurucz - korszak megmaradt 
ereklyéinek java részét s kiállítást rendeztek 
belőlük. E kiállítás ünnepélyes megnyitása 
július 26-án megy végbe. 

A kiállítás eszméjének megvalósítása sok 
akadályba ütközött, mert eleinte tájékozódni 
sem igen lehetett, van-e annyi Eákóczi kora­
beli emléktárgy, mely elegendő arra, hogy 
a kiállítás méltó legyen az ünnepi alkalom­
hoz. De a mint a felhívások széjjelmentek s 
a kiállítás rendezőségének egyes buzgó tag-
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ELSŐ FEGYVERTEREM, A HÁTTÉRBEN KURUCZ KONYHÁVAL. 

A falon látható képek: Okaira) Széchenyi Pál kalocsai érsek. Vak Bottyán kurucz generális Sopron alatt. Thurzó 
György nádor. A második sorban: Rákóczi birtokában volt várak és kastélyok képei, ezek alatt: bivalybőr veder 
s gyújtó rőzsekötegek a krasznahorkai várból. Fenn, a falon megyei bandériális zászlók a 17. s 18. századból. 
Középen: fegyverek a 17. századból. Háttérben a kurucz konyha egy állványa Wasserburger János, lőcsei réz­

műves által 1656-ban készített óntányérokkal. 

RÉSZLET AZ KAJYTBRT ÍEMBOL. 

Jobbról a falon labancz vértek és kardok alul J_ 
/lri&lKtnffu írvAf Anr l róocv n i n o o l TT UIUJ . . : r, T 

ni eszközök a krasznahorkai várból 
(kiállította gróf Andrássy Dénes), II. Rákóczi F«J ^ M . ' t e r e m közepén puskák s karabélyok 

a 17., 18. >ús^rinmex a . ,k. 

RÉSZLET A 1II-1K FEGYVERTEREMBÖL. 

Balról a falon kurucz fegyverek, kardok s egy díszpartizán, mely II. Rákóczi Forencz testőréé volt. A terem 
•közepén ékkövekkel kirakott dísz lószerszám, (gróf Fustetich Tasziló által kiállítva.) Csonttal kirakott harczi 
fokosok és pisztolyok. A falakon felül lovassági bandériális zászlók, jobbról RugendaB-féle kurucz képek s báró 
Andrássy Miklós királyi konziliárus arczképe s képrészlet: gróf Bánffy Erzsébet, gróf Rákóczi László felesége a 

halottas ágyon, a 17. századból való olajfestmény. (Kiállította József Ágost főherczeg). 

GRÓF ZICHY JENŐ TERME. 

Jobbról gróf Zichy Péter (gróf Bercsényi veje) arczképe, alatta ereklyetartó kép csontból faragva, ez alatt szék-' 
rény 1664-ből. Elől nagy üvegszekrényben ezüst kancsók, serlegek, forgótartók, e mellett levő kisebb szekrényben 
Bethlen Gábor násfája, Thököly mentedísze, zománczos kalpagforgója s egyéb ékszerek a 17. és 18. századból. 

Hátul II. Rákóczi Ferencz bársonynyal bélelt szánkája. A falakon kurucz és labancz hadizászlók. 

GBÓf • 

A fal közepén Reimfuss Edének a metzenséti *™-*p festménye .E t tő l balra gróf Wer the r s diplomata 
arczképe. A t e r em közepén ötvösmüvek s *gy*f J r í r t . A hátulsó szekrényben H . Rákóczi Ferencz 

/KarVBrdia. elöl 1L fcnra k m . . . m . J díszkardja, elíl H- W j karosszéke. 

A KASSAI EÁKÓCZI EREKLYttrAsBÓL. — Lévay István fölvételei után. 

tettel hatalmasan előmozdította az ügyet, meg­
alakult a végrehajtó bizottság is Münster Tiva­
dar kassai polgármester elnök s Deil Jenő, 
kassai kereskedelmi s iparkamarai titkár ügy­
vezető elnök buzgó vezetésével. A végrehajtó-
bizottBág minden héten ülést tartott. 

Nagy vesztesége volt a kiállítás ügyének 
GerUSczy Géza titkár korai elhunyta. Helyette 
Kerekes György ós Szabó Adorján titkárok 
végezték a titkári teendőket. 

Az ekként szervezett kiállítási bizottság aztán 
kitartó munkát végzett Működésük sikerét két 
férfiú lelkes ügybuzgalma mozdította leginkább 
elő. Gróf Zichy Jenő volt az egyik, a ki a ki­
állítás ügyének igen nagy szolgálatokat te t t 
Felbuzdulva a nemes eszmén, csaknem egész 
tevékenységét annak megvalósítására szentelte. 

Minden héten leutazott Kassára, a végrehajtó­
bizottsági ülésekre, igen sok emberrel, a kik 
az ügyet előmozdíthatták, érintkezésbe lépett, 
különösen pedig azokkal a főurakkal, a kiknek 
birtokában a legtöbb emléktárgy volt: be­
utazta az egész országot s személyesen kutatta 
fel s szállíttatta el Kassára a Rákóczi-korabeli 
ereklyéket: végűi pedig saját műkincseiből is két 
szobát rendezett be a kiállításon. Az ő közben­
járásának eredménye volt az is, hogy József 
Ágost főherczeg is részt vesz a kiállításban, kis-
tapolcsányi kastélyából való igen becses Rá­
kóczi-korabeli ereklyékkel. 

Másik lelkes munkása a kiállítás ügyének 
Mihalik József, a kassai múzeum igazgatója, a 
ki az összegyűlt igen bő anyagot alapos szak­
értelemmel rendezte, csoportosította, — kincseit 

kellően megvilágítva a közönség elé tárta, úgy, 
hogy a kiállítás anyagának kitűnő elrendezésé­
ben való bemutatása által, vetekedik akármilyen 
múzeummal. Ugyancsak Mihalik József hozta 
el Krasznahorka-Váraljáról a gróf Andrássy 
Dénes tulajdonában levő, százakra menő mű­
kincseket. 

A kiállítás tisztán hazafias és kulturális jel­
legű lévén, az állami intézetek és maga a kor­
mány is hathatós támogatásban részesítette. 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter átengedte 
czéljaira a most felépült iskola tágas palotáját, 
a belügyminiszter csendőrséget rendelt a ki­
állított tárgyak őrizetére s a kereskedelemügyi 
miniszter 33 o/o utazási kedvezményben része­
síti a kiállítás megtekintésére utazókat A M. 
Tud. Akadémia — mely az ünnepélyes meg-

AZ ÖTVÖSMÜVEK TERME. 

Az üvegszekrényekben kelyhek, keresztek,,monstrancziák, úrasztali serlegek, biHikomok, talpas poharak, ananász 
és kókuszdió serlegek, ékszerek (József Ágost főherczeg, a trencséni kegyesrendiek, a mádi ev. ref. egyház, a 
kassai és kecskeméti ev. ref. templomok s magánosok által kiállítva). A terem közepén Nógrád vármegye zászlója 

1663-ból és Bártfa városának egy kisebb lovassági zászlója. 

nyitáson több tagjával képviselteti magát, — 
az Országos Képtár és az Országos Levéltár 
készséggel engedték át a kiállításra Rákóczi­
korabeli becses ereklyéiket 

De hazafias lelkesedéssel járult a kiállítás 
gyarapításához mindenki, a kinek Rákóczi­
korabeli ereklyéje van. S így volt elérhető az, 
hogy tíz teremben 2000-nél több, — becsesnél-
becsesebb Rákóczi-korabeli emléktárgy szolgál 
a magyar közönség okulására, egy dicső kor 
emlékeibe való elmerűlésre s a hazafias érzés 
ápolására. 

Becses emlékjelei ezek az ereklyék a kornak. 
Bemutatják nemcsak a hadviseléshez szolgáló 
mindenféle hadiszerszámokat, pallosokat tőrö­
ket, puskákat, talpas ágyúkat, várak védelmi 
eszközeit, hanem a háztartáshoz szolgáló min­

denféle tárgyakat: tálakat, serlegeket, művészi 
edényeket, háztartási czikkeket, pompás ki­
vitelű kelyheket, bútorokat, továbbá öltözeteket, 
mindenféle egyházi s díszruhákat. Tanulságot 
meríthet ezekből nemcsak a hazafias lelkesedés, 
hanem az iparművészet is, mert nagyobb részt 
magyar stilűek az edények és iparművészeti 
czikkek. 

Igen gazdag okiratgyűjtemény — a kor 
minden nagyobb emberétől — mutatja be az 
akkori idők mozgalmait. Az okiratgyűjtemény 
legbecsesebb része Thaly Kálmán gyűjtemé­
nyéből való. Itt látjuk az ónodi országgyűlés 
törvényczikkeit 1707-ből, II. Rákóczi Ferencz 
általános katonai szabályzatát, — mely egykor 
Kisfaludy György kurucz brigadéros és lovas­
ezredes kapitány példánya volt, — Rákóczi 

sajátkezű aláírásával; a szatmári békepontokat 
1711-ből Mária Terézia sajátkezű aláírásával, 
Sobieski János lengyel király levelét Thököly 
Imréhez 1685-ből, B, Rákóczi Ferencz 14 éves 
korabeli sajátkezűleg írt magyar levelét testvér-
nénjéhez, Rákóczi Juliannához, stb. Rákóczi szé­
leskörű diplomácziai összeköttetéseinek bizony­
ságául szolgálnak Frigyes választófejedelemnek 
(a későbbi porosz királynak), Zsófia, Hannover 
Braunschweig-Lüneburg választó fejedelem­
nőjének (az angol királyi ház ősanyjának), 
XIV. Lajos franczia királynak s Péter orosz 
czárnak sajátkezű levelei s még temérdek min­
denféle, legnagyobb részt magyar nyelvű, bócses 
okirat. 

Ez okiratok közül különösen említésre mél­
tók még a //. Rákóczi Ferencz elkobzott javai-

/ 
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KÉTKÉZRE VALÓ PALLOSOK. 
Balról Lőcse sz.kir . varos hatalmi jelvénye, középen pán-
czélszuró tör (Szjvák Imre tulajdona), jobbról kétkézre való 

pallos (József Ágost foherczeg tulajdona). 

nak jegyzéke (kiállítják néhai Csicsery Orosz 
Tamás örökösei), gróf Bercsényi Miklós pasz-
szusa a hollandi követek számára, gróf Zrínyi 
Péternek Zrínyi Ilona lakodalmára szóló meg­
hívó levele báró Petrőczy Istvánhoz s egyéb 
becses emlékei a kornak. 

Gazdag és érdekes a képgyűjtemény. II. Rá­
kóczi Perencznek Mányokitól festett képein kívül, 
nagy változatosságban láthatók itt egykorú 
arczképei, sok becses miniatűr képe. De a Bá-
kóczi-kor majd minden nevezetes emberének 
arczképe is megvan it t : gróf Károlyi Sándor, 
Bercsényi Miklós, báró Andrássy István, Vak 
Bottyán kuruczgenerálisok, Esze Tamás és a 
kor többi vezérférfiai. Igen érdekesek Rákóczi 
két fiának: Józsefnek és Györgynek szép gyer­
mekkori arczképe. Ezek az arczképek eddig 
ismeretlenek voltak, a kiállítás buzgó kutatói 
fedezték fel gróf Zichy Eezsőnénél. Zrínyi 
Honának ós Rákóczi feleségének arczképei is 
becses tárgyai a képgyűjteménynek, melyben 
ezeken kívül sok egykorú csatakép, harezi jele­
net is található. 

A magyar közönség megilletődve fogja nézni 
azokat az ereklyéket, melyek // . Rákóczi Fe-
rencz személyéhez fűződnek. Gyermekségétől 
haláláig a fejedelem sok mindenféle érdekes 
tárgyát szedték össze gondos kezek. Itt látjuk 
gyermekkori ábécés könyvét «a keresztény rom. 
kath. hitnek némely fundamentomos kérdési­
vel*, tanítójának ajánló soraival s fedelén a 
gyermek Rákóczi névaláírásával. A kegyes ta-
nítórend budapesti rendháza állítja ki e becses 
ereklyét. Itt van Rákóczi több kardja, mentéje, 
pipája, székei, bölcsője, szánkója, száműzetésé­
ben készített esztergályos-munkái. Érdekes és 
eredeti tárgyak találhatók az I. számú terem 
azon részében is, mely az egykori kurucz konyha 
berendezését mutatja be. A tárgyak javarésze 
gróf Andrássy Dénes krasznahorka-váraljai kas­

télyából való. Különös figyelmet érdemelnek: 
a Wasserburger János lőcsei rézműves által 
1656-ban készített s vert domborművekkel ékí­
tett vörösréz borhűtő kád, ónból készült étel­
melegítők, sótartók, fedeles kancsók, kanalak s 
egyéb asztali és konyhai czikkek, melyek a stíl­
szerűen készített tűzhely körűi vannak elren­
dezve. 

A tárgyak sokasága közül minduntalan egy-
egy érdekesebb ereklye vonja magára a szem­
lélődő figyelmét. Itt látjuk Thököly Imre gaz­
dag lószerszámát, Bezerédy Imre kurucz ezredes 
harezi csákányát dömöczkölt aczélból, ezüst 
hüvelylyel díszített nyéllel. A sok kurucz fegy­
ver, csákány, buzogány közül feltűnik egy ha­
talmas kurucz kard, pengéjén ezzel a büszke 
felírással: «Nos ambo!» (Mi ketten!) 

Értékes és szép tárgy egy rézveretü diófa 
ékszerláda számos titkos fiókkal. Ez a láda 
Zrínyi Ilonáé volt s midőn egyszer a feje-
lemasszony Munkácsról Patakra utazása köz­
ben Tarnóczon meghált, ott hagyták el udvari 
cselédei. A ládában sok mindenféle tárgy van. 
többek közt egy ezüsttel gazdagon hímzett 
vállfűző, a mely minden valószínűség szerint 
szintén Zrínyi Ilonáé volt. 

Nagy értékűek a József Ágost foherczeg kis-
tapolcsányi kastélyából való tárgyak, gróf 
Zichy Jenő kincsei, gróf Festetich Tasziló s 
gróf Eszterházy János tulajdonában levő dísz­
kardok s ereklyetárgyak. A sümegi Darnay-
múzeum Kákóczi-korabeli ereklyéi külön szobát 
foglalnak el. 

Nagyon is messzire vezetne, ha tovább foly­
tatnék a nagy gonddal összegyűjtött ereklye­
tárgyak felsorolását. Ez a becses kiállítás meg­
érdemli, hogy felkeresse minden magyar ember, 
a ki csak teheti. A kinek szünidei útja valamely 
felvidéki fürdő felé vezet, szálljon ki Kassán 
és szenteljen néhány órát a Eákóczi-kor erek­
lyéinek, a melyekhez az iskolás gyermekek is 
nagy számban fognak elzarándokolni. Egy hatal­
mas korszak levegőjét érzi az emberetermekben. 
Önzetlen hazafiság s magasztos szabadságsze­
retet példáinak emléke elevenedik itt meg. 

A kiállítás jövedelme II. Eákóczi Ferencz 
Kassán felállítandó szobránakjavára van szánva. 

Lengyel Menyhért. 

II. Rákóczi Fercnez arczképe Mányokitól. 
Anagy szabadsághős egyik legjobb és legszebb 

arczképe az, melynek eredetije báró Radvánszky 
Béla tulajdona. E kép a fejedelmet, mint java-
korbeli daliás, szép férfiút mutatja be, élénk 
kifejezésű okos szemekkel, gyönyörű szabályos, 
magyaros arczvonásokkal s a vékony, szépen 
ápolt bajusz alatt kissé daezos ajakkal. Sainl-
Simon, a világhírű memoire-iró Rákóczit a 
következőleg festi: «Magas termetű, de nem 
túlságosan. Testes, de nem elhízott, izmos és 
arányos növésű. Tekintete igen nemes, majd­
nem parancsoló. Arcza kellemes. Okos, szerény, 
óvatos, s ha nem is szikrázó szellemű, de olyan, 
aki mindent jói és értelmesen cselekszik. Nagyon 
udvarias. Modora mindenkivel szemben igen 
könnyed, de azért a mi ritkaság, egyszersmind 
méltóságos, a nélkül, hogy a legcsekélyebb hiú­
ság, képzelgés volna benne. Nem sokat beszél. 
Nagyon becsületes, igazságos, őszinte, egyszerű, 
rendkívül bátor s igen kegyes, istenfélőn. 

Képünkön födetlen fővel látjuk ábrázolva, 
úgy hogy dús fekete haja messze omlik vállaira. 
Nyakán többször csavart fehér selyem kendőt 
visel. Öltözete selyem-fodros szegélyű díszvér­
tezet, könnyedón reá vetett hermelinprémes 
herczegi palásttal, melyet drágaköves és gyön­
gyös aranybogiáros láncz tart össze. 

Eákóczinak általában ez a legelterjedtebb és 
legismertebb képe, különösen azóta, mióta a 
fejedelemnek Hágában 1739-ben megjelent 
franczia nyelvű önéletrajza mellett J. Folkema 
mesteri metszetében ugyanez a kép jelent meg. 
Mióta Eákóczinak, Mányoki Ádám által festett 
s a szász király birtokában levő kucsmás képe 
az utóbbi években szélesebb körben ismertté 
vált, kétségtelen, hogy most itt bemutatott 
képünk is ugyané művész ecsete alól került ki és 
pedig nemcsak a technika azonossága s a két 
szépen ábrázolt mentekötő-láncz egyformasága 
miatt, hanem azért is, mert az arcz teljesen 
hasonló, s csaknem ugyanabban az életkorban 
is tünteti fel a fejedelmet. 

E képnek számos egykorú és közel egykorú 
másolata terjedt el az egész világon. Az itt 
közölt Eadvánszky-féle képen felötlő, hogy a 
felső bal sarokban levő fölirat: «Francois Rá­
kóczy, Prince de Transsilvanie» francziáúl és 
ugyanazon betűkkel van festve, mint a fentebb 
említett hágai rézmetszés, s hogy viszont az 
alsó jobb sarokba festett: «Manyoki pinxit Ao 
1705» jelzés latinul van irva. A szász király 
taschenburgi kastélyában levő kép mellett, bizo­
nyára ez a nagy fejedelem legjobb arczképe.* 

Dr. Sz. J. 

* Eákóczi Ferencz legjobbnak tartott ez arczképét 
lapunk ez évi 22. számában szines képmellékletként 
közöltük. 

KURUCZ ÉS TÖRÖK FEGYVEREK. 

Fegyverek a Rákócziak korából. Közepén egy íjjtartó puska, Bákóczi tatár lovassága használta, (kiállítja Lőcse sz. 
kir. város). Buzogányok, egy hármaságu lánczos buzogány. Három harezi szekercze aranynyal s ezüsttel berakva. 

A KASSAI RÁKÓCZI EREKLYE-KIÁLLÍTÁSBÓL. — Lévay István főlvitelei után. 

30. szÁM. 1903. 50. ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI ÚJSÁG. 
4 9 7 

(A miniszterelnök mögött levő sorban Halász Zsigmond ül.) (A miniszterelnök mögött Dumaliidy Elemér, Nyegro László és üajári Géza.) 

Gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök a képviselőházban. 

A BEMUTATKOZÁS. 
Három hete tart már az új miniszterelnök 

bemutatkozása. Udvariassági aktusnak egy kicsit 
sok. Thurzó püspök lakodalma, a krónika sze­
rint egy álló évig tartott, úgy hogy a derék 
pár még a menyegzői népnek mutathatta be az 
újszülött kis Thurzót; de ez legalább lakoda­
lom volt, a szakácsok sütöttek-főztek, a ven­
dégek pedig ittak-ettek; szóval kellemes mulat­
ság volt. Hogy azonban egy egyszerű bemutat­
kozás három hétig tartson, az páratlan eset a 
világon és csak olyan országban lehetséges, a 
mely annyira előre van, hogy nem kell sietnie. 
Mulatságnak gyenge mulatság, ámbár az em­
berek itt is esznek. Egymást eszik, mint a 
vadaknál. Mindig van valaki hizlalás alatt a 
ketreezben. 

Az új miniszterelnököt mindjárt eleinte némi 
csalódások érték. Eleinte azt hitte, ő mutatko­
zik be a háznak, később rájött, hogy igazabban 
az ellenzék mutatkozik be neki. Eleinte úgy 
rémlett előtte, hogy őt akarják felfalni, míg­
nem rájött, hogy voltaképen Kossuth Ferencz 
az óhajtandó falat és ő most csak mellékszemély. 
Szóval ravasz szakácsok közé jutott. Mást irnak 
az étlapra és mást tálalnak. 

Hanem hát, az is mindegy, valami majd csak 
történik. A végzet, végzet. Jön dübörögve vagy 
csendesen, de egy órában megérkezik. Hát ezt 
az órát ki kell várni valahol, ha másutt nem, 
ezen a piros széken. Állja tehát nyugodtan az 

atakot, mint a babonás mesékben az, a ki a 
keresztútakra megy, a hol mindenféle boszor­
kányok, szörnyek és kisértetek jönnek feléje, 
hogy megsemmisítsék, de ő neki nem szabad 
megijedni. Ott ül csendesen, úgyszólván ártat­
lanul, fönséges egykedvűséggel, a minő csak a 
veszélyt nem ismerő gyermekek szelíd tekinte­
tében van. Csak egy fatalista lehet ilyen, vagy 
egy gyermek, a ki harmatból van, vagy egy 
férfi, a ki vasból van. 

Ha annyi «engedményt* hozott volna magá­
val, mint a mennyi flegmát, bizonynyal fáklyás 
zene lett volna a liberális klub előtt, a mi 
ugyan nagyon megzavarta volna Dániel Már­
tont az estéli kártyajátékában, de a liberális 
klubra ráfért volna, mert minden öt évben egy 
meszelés kell a falaknak és minden tíz évben egy 
kis fáklyafüst, a mely a falakat befogja, hogy 
valamely politikai klub tiszta és lakályos legyen. 

Sületlen divat Darányit boszantani, hogy ő 
adta be annak idején a bánt visszautasító ha­
tározati javaslatot a szabadelvű párt hires ku-
rucz-konferencziáján. Ő vagy más, az teljesen 
egyre ment, valakinek be kellett adni. Nem a 
bán ellen foglalt a konferenczia állást, hanem 
Wekerle mellett az egyházpolitikai harezok má­
moros napjaiban. Hiszen maga Tisza Kálmán 
fogalmazta e javaslatot hevenyében, a ki pedig 
szerette és sokra becsülte gróf Khuen-Héderváryt 
s mikor 1883-ban bánná neveztette ki a győr­
megyei főispáni székből, e szavakkal közölte a 
hirt barátaival: 

— Károlyt kellett oda küldenem, pedig nem 
szívesen tettem, mert az a tervem volt vele, 
hogy belügyminisztert neveljek belőle ma­
gamnak. 

Eajta is van a Tisza-iskola karaktere, mint 
a jó kaszapengén a bikajegy és teljesen meg­
felel az ideálnak, melyet a fehér asztalnál 
Darányi szokott festeni egy igazi államférfiről: 
" ni'in siet, nem haragszik, és nem csodálkozik.* 

Valóban nem siet (az igaz, hogy nem is en­
gedik sietni); nem haragszik és nem csodál­
kozik, sőt még többet tesz ezenkívül, a mi 
egyenesen a mi csodálkozásunkat hívja fel. Azt 
kell hinnünk, hogy e különben törékeny, finom 
alaknak, ki egy a középkor czirádáival, a közép­
kori olygarcháknak készített hatalmi széken 
tette nevét lendületessé az erőnek imponáló 
ragyogásával, és tiszteltté a félelem némi vegyü­
letével, — talán nincsenek is,idegei? 

A hires pozsonyi Kempelen készített a 
napóleoni időkben egy világhírre vergődött 
sakkozógépet, melyről azt hitték a kik sakkoz­
tak vele, hogy csak a külseje gép, de valójában 
ember van benne. Most ez a dolog megfor­
dult. Egy politizáló és taktikázó szerkezet áll 
előttünk; olyan mint egy élő ember, de ez 
mintha csak egy gépezetnek lenne a külö­
nös külseje, egy gépezetnek, mely minutiosus 
preczizitással végzi a maga teendőit: a ro­
konszenves, friss és tetőtől-talpig elegáns főúr, 
kinek arczán még szinte rajta van az ifjú­
ság hamva, kék szemeiben a lélek és hom-

~ . • Szónoktól Jobboldalt pedig Láng és Tomassich miniszterek, a függetlenségi párt padsorainak 
A miniszteri padokon háttal P16sz, mellette Wlassics és V ™ ^ ™ £ » J $ ^ * E & ^ 

Gróf Apponyi Albert beszédet mond a képviselőház július 2-2 ik, ülésén. 

PJLLANATFÖLYÉTFXEK A KÉPVISELŐHÁZBÓL. - Ifa*V ü d f a — képviadí CMUU. 
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Az első sorban Kossutb Ferencz, mögötte balra Ugrón Gábor, jobbra Lengyel 
Zoltán, Kubik Béla láthatók. 

Az első sorban Madarász József, Polonji Géza és Rákosi Viktor. Madarász mögött 
balról Fáy István, Kengyel /oltón. Holló Lajos, jobbról Hátli Endre, Polonyi mögött 

Mezössy Béla láthatók. 
A függetlenségi párt padsorai a képviselőházban. 

lokán a szellem sugárzik, csak feje búbján 
látszik egy fehér tarló ta fehér lap, a mit 
Horvátországban szerzett), elmondja beszédét 
vagy nyilatkozik kötelességszerűen, röviden, 
óvatos szavakkal s aztán újra leül és mintha 
egy láthatatlan kéz egy láthatatlan gombot 
nyomna meg benne, a mitől a szíve megszűn­
nék dobogni, a füle hallani, az agya gondol­
kozni, hidegen, egykedvűen, keresztbe tett lábak­
kal nézi az ellentábort, mint valami saját­
szerű vidéket. Hajrá! Megindul újra és újra az 
ádáz szócsata, hullanak a kartácsok, süvítenek 
a mérgezett nyilak mind az ő mellének irá­
nyozva, de ő nem érzi, nem látszik tudni róluk, 
ül és ül csendesen, se nem pirosodik ki, se nem 
halványodik el, borulat nem száll a homlokára, 
ráncz le nem telepszik a szemöldjei fölé, ajkán 
nem futkároz gúny vagy fitymáló mosoly, ez a 
szelid, szép sphinx-arcz nem mutat merőben 
semmit, se daczot, se gőgöt, se martiromi ke­
serűséget, semmit, semmit és néha csak a 
pillái rezgéséből vehetni észre, hogy élőlény. 

Kemény fából való ember az ilyen és impo­
nál a magyarnak. Imponál és meghökkenti. Egy 
kicsit megtorpan, ágaskodik a közvélemény, 
mint a tüzes paripa, a ki erős lovast érez a 
hátán. Gyakran hallani a folyosón, a mint 
aggódó arczczal mondja egy-egy képviselő : 

— Ha ez egyszer befészkeli magát, soha se 
rázhatjuk le többé. 

— Bolond beszéd — felelik a higgadtabb 
politikusok. — Hát mi az a befészkelés ? Az, 
hogy megszeretjük. De ha egyszer megszeret­
jük, akkor mért kellene aztán lerázni? 

Hm, persze, de vájjon logika-e a folyosón a 
logika? E süppedékes talajon, mely tele van 
csapdákkal, sülyesztőkkel ? Ez álarczos sürgés­
forgásban? A tanácsterem természetesen még 
roszabb. Ott még kevésbbé történik az, a mi 
történni látszik. A fehér liliomok, melyek e 
beszédekben elbódítják színükkel, szépségükkel 
a jelenlevőket, sokszor az önző érdekek szemét­
dombján nyíltak ki. A jámbor karzati hallgató 
azt hiszi, hogy itt a haza van megtestesítve, 
mint a hogy a délibábról hiszik, hogy az a ten­
ger. A tengert mutogatja, az igaz, de a meztelen 
valóság az egész tengerből csak a sivár homok 
és a kútgém, melyen a csorda ivóvödre lóg. 

A folyosó őszintébb, itt néha el-elhull egy 
kis forgács a valódi fűtőanyagból. 

— Addig itt nem lesz béke, — fenyegetőzik 
Polónyi, — míg Wekerle ide nem kerül. 

Egy másik embernek Széli visszatérése kell. 
Van olyan, a ki csak Szapáry Gyulával az élén 
akczeptálja a hazát; ha nem, hát törjük össze. 

Journalisták, szélsőbaliak, ó-szabadelvűek, 
volt nemzetiek, vasalt nadrágos kaszinópártiak 
tarkán vegyülnek össze diskuráló csoportokká. 

- * F 

Pillanatnyi féiiyképek után. 

Gróf Apponyi Albert, a mint a július 22-iki beszéde 
után Günther Antallal a képviselőházból távozik. 

Érdekes, hogy a mágnások oly szorosan össze­
csengnek, bármily árnyalathoz tartoznak is 
egyébként, mint még sohasem 1867 óta. Azt 
lehetne hinni, hogy a mi felette sajátságos tü­
net, ők kezdik az osztályelkülönzést (még csak 
ez az egy betegség hiányzik eddig); szeren­
csére ezt az aggodalmat enyhíti, hogy a mos­
tani parlamentnek úgy szólván a legnemesebb 
alakjai, a két Andrássy testvér, Tivadar és 
Gyula, köztük van, komoly hazaszeretetükkel, 
subtilis, önzetlen gondolkozásukkal valóságos 
oázis jelenlétük e sivár homokon, melybe a 
legtöbb politikus csak a maga köreit rajzolja. 

A csendes zugok és fülkék megtelnek sutto-
gókkal. Itt szövik azokat a finom szálakat, me­
lyekben egy Herkules is megbotlik. A frondeu-
röknek és intrikusoknak tág teret nyit a zava­
ros helyzet. Van elég kender a rokkákhoz, a 
mit felfonjanak. A settenkedők óvatosan lép­
kednek, mint a macskák, a stréberek bizonyta­
lanul, mint a Buridán szamarai, nem tudva, 
melyik jászolhoz közeledjenek. A Rabagasok 
a múltban elkövetett hibákról szónokolnak. 
Persze ők előre megmondták mindezt. A fai-
seurök a terveiket lanceirozzák, nemzeti színű 
folyadékba mártva azokat; köpülik, hogy hátha 
vaj lenne belőlük. A hízelgők a cziterát a hó­
nuk alatt hordják, de még nem merik pen­
getni. Mindenkit fölpiszkált, sőt némileg meg­
változtatott a válság, csak a nagyképűek nagy 
képe maradt meg. Ez az isteni örökség, melyet 
nem lehet elkölteni. 

A Balkán közelsége teszi, hogy nálunk egy 
idő óta az történik, a minek az ellenkezőjét 
várja a kombináló. Mily meglepetés, hogy a 
szabadelvűpárt két árnyalata, &z ó-szabadel-
vüek és a volt nemzetiek a múltkori megrepe-
dés után minden látható ok nélkül egymáshoz 
kezdenek simulni, a helyett, hogy hajba kap­
nának. Most, a kisebb emberek keresik egy­
mással a barátságot, tanulván a példán, hogy 
a vezérek (Széli ós Apponyi) által kötött fúzió 
nem szuperált az alsóbb rétegekben. Felállít­
ják tehát a csalhatatlan tételt: «Ha két fának 
a koronái összeborulnak, azért az mégis két fa, 
de ha a két fa törzse összenő, akárhogy ágaz­
nak is el a koronáik, azért az mégis egy fa.» 

Míg a két fa törzse így ér össze lassan, addig 
a függetlenségi párt szakad ketté. Justh Gyula, 
Komjáthy búsan, családtalanúl járnak-kelnek 
a folyosón, mint az anyatyúkok, a kiket a csir­
kéik kergettek el. A harczi pártiak, lázasan sü­
rögnek, forognak, intézkednek, a vitarendezők 
kiosztják a szerepeket. Kis jegyzőkönyvbe írják 
a megfogott szónokokat, azt is, hogy ki med­
dig beszél, nagy dérrel-zajjal «fűtik a katlant 
Khuen-Héderváry alá, csak ritkán fahasábok­
kal, legtöbbnyire rőzsével és szalmával, vagy 
pláne «tőzeggel». 

Anyag van bőven. Szállítja a sajtó egy nagy 
része, mely most hirtelen föltette a frigiai sap­
kát, miután előbb lakájos strimfliben járt. 
Haragszik, fogát csattogtatja, mar. Azt hinné az 
ember a gesztusairól, hogy a «bánt» kergeti, 
pedig csak előfizetők után szalad. A sajtó czik-
kelyeiből puskáznak az obstruáló szónokok. 
Összehordanak hetet-havat. Khuen gróf nem 
magyar, mert horvát bánból lett. (A horvátok­
nak meg nem volt horvát, mivelhogy magyar 
főispánból lett.) Felhoznak ellene ezer panaszt, 
még az is mint felháborító tény említtetik, hogy 
úgy irányozta a gólya röptét, miszerint a gye­
rekei mind itt szülessenek a szűkebb Magyar­
országon. Oh, milyen ördöngös Machiavelli 
gonoszság! 

Elszónokolják, hogy zsarnok, kegyetlenül 
bánt a horvátokkal (A szegény, ártatlan hor-
vátocskákkal I) és hogy nekünk nem kell ilyen 
zsarnok. 

Hiszen védekezhetnék, mondhatná: «Ha zsar­
nok voltam, a magyarok érdekében voltam az». 
de a «bán» nem czáfol, nem szokása. És igaza 
van. Megteszi úgyis a következő szónok, a ki 
azt mondja, hogy a hol csak lehetett, kedvezett 
a horvátoknak, őket beczézte, istápolta a ma­
gyarok rovására, gyenge kormányzata alatt 
megnőttek a zavarok és a Strossmayerék 
szarvai. 

Khuen-Héderváry gróf megint czáfolhatna, 
mondhatná a harczolók felé fordulva : 
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— Válaszszanak kérem az uráli, vngy zsar­
nok voltam a horvátokkal szemben, vagy atyás­
kodó. Ha zsarnok voltam, akkor ne mondják, 
hogy rósz magyar vagyok; ha lagymatag vol­
tam, akkor ne mondják, hogy zsarnok vagyok. 
Egyet vállalok, akármelyiket, a mi épen tetszik 
az uraknak, de a kettő együtt össze nem férhet. 

Persze hogy mondhatná, de ő nem czáfol; 
ama fegyelmezett államférfiak sorából való, a 
kik igen jól tudják, hogy melyik hús milyen 
lében fő. A húst kivárja, kiveszi, ha megpuhul, 
a levesre pedig ügyet se vet, hadd forrjon, hadd 
pöffögjön. Nemcsak azt tudja ő, hogy nagyon 
keveset kell mondani, legjobb semmit, hanem 
azt is, hogy nagyon keveset kell meghallani, 
legjobb semmit. A britt királyságnak volt egy 
államtitkára, sir William Arundel baronett, a 
ki harmincz évig viselte tisztét boldogságban, 
mert siket volt. Mikor a barátai szónokoltak a 
parlamentben, füléhez emelte a tubust; mikor 
valamelyik ellenfele emelkedett fel, letette a 
tubust és elégedett volt mindig, mint a mókus 
az erdőben a madarak csipogása közt. 

A kinek az Isten miniszterséget ad, de a 
siketséget elfelejti mellé adni, az az önfegye­
lem útján szerezheti azt meg és hosszú életű 
lesz mint miniszter. 

Khuen-Héderváry jól érti ezt: tehát nem 
czáfol, nem védekezik ós gyűjti a tőkéjét, mert 
az elhallgatott gondolat megtakarított tőke 
a kormányrúdnál. Röviden felel, szinte tele-
gramm-stilusban. Eleinte egy kicsit akadozva 
beszólt, de mire a bemutatás legvégére jut, már 
kész szónok lesz, a ki egyszerre, minden keres­
gélés nélkül húzza ki elméje fiókjából a kellő 
szót. De ezt a gyakorlottságot is alkalmasint 
arra fogja használni, hogy még rövidebb legyen. 

Átolvastam összes beszédjeit, a melyeket meg­
kaphattam, de csak egyetlen frázist találtam 
bennök 1883 deczember 17-ikéről a báni prog-
rammbeszódében. 

— Születési helyem itt van, — szólt kipirult 
arczczal ós szokatlan melegséggel, — de ha­
zám ott! 

És akkor oda mutatott a kezével, a hová a 
Jellasich bán bronzszobra: — Magyarország 
felé. 

Ott köztük, Zágrábban, a hol ártott neki, ott 
tette le a hitvallást, hogy ő magyar; itt, a hol 
használna neki, nem ismétli. Hallják az urak, 
ez nem közönséges ember! Ennek gerincze 
van . . . Hanem hogy egyetlen frázist nem 
birnak belőle kicsikarni, az mégis egy kicsit 
sok, az mégis egy kicsit vakmerő attentatum 
egy olyan országban, mely egy pár száz éve 
frázisokon és töltött káposztán él. A dohány­
zástól a doktorok csak lassan szoktatják le az 
emberi szervezetet, — egyszerre abbahagyni a 
frázisokat végzetes lehet a nemzeti organiz­
musra. 

Mindegy. Nem ugrik be a makacs ember. Ül 
csendesen a piros szóken, hallgatja, hallgatja a 
tömérdek beszédet, tömérdek beszédben tömér­
dek igazságtalanságot, prücsköt, bogarat, poly­
vát, gezemiezót, búzaszemet, konkolyt, és ellen­
kezőleg Frigyes császárral, ki a javulás folyto­
nos tünetei közt halt meg, ő a helyzet roszabbo-
dásának tünetei közt folytonosan erősödik, — 
de őt még ez se alterálja, mindig egyforma, 
mindig egy és ugyanaz, a csodálatos gép­
ember, a kit nem érintenek sem orácziók, sem 
szituácziók, se konventikulumok, se parlamenti 
rohamok, se politikai mennydörgések; a bulle­
tin változatlanul egy marad: «A miniszter­
elnök jelen volt és egykedvűen hallgatta a 
beszédeket*. 

Mikszáth Kálmán. 

MAGYAK TANÁROK A TENGERPARTON. 
Az országos Polgári Iskolai Tanáregyesület 

idei közgyűlését Fiúméban, július hó 5-ikén és 
6-ikán tartotta meg, melylyel kapcsolatosan 
több tanúimányi kirándulást rendeztek Fiume 
környékére, továbbá Polába, Triesztbe, Velen-
czébe, Adelbergbe ós végűi egy nagyobbat, 
24 napra terjedőt Olaszország nevezetesebb 
városaiba. 

Ezen alkalomból bemutatjuk a közgyűlésről 
felvett csoportképet. E közgyűlés és a vele kap­
csolatos kirándulások eredményükben túlhalad­
ják a szokásoö tanárgyűléseket és tanulmány­
utakat, mert mondhatni, politikai tüntetés volt 
az a magyar nemzeti eszme mellett, a magyar 
tengerparton. 

Dr. Vio Ferencz fiumei podeszta többször han­
goztatta, mennyire örvend, hogy a tanárgyűlés 
révén alkalma nyílik Fiumének magyar hazafi 
ságát bizonyítani, a múlt sajnos félreértéseiből 
származó ellentéteket eloszlatni. A városi tör­
vényhatóság és a tanács pedig egyhangúlag örö­
mét fejezte ki a magyar tanárok megérkezésén, 
egyesületeket szívesen üdvözölte. A városi hatóság 
és képviselőtestület hazafias érzelmei kifejezésének 
méltó kiegészítése volt Fiume egyik legtekintélye­
sebb polgárának, Ossoinack Lajos lovagnak figye­
lemreméltó pohárköszöntője, melyben Fiumét azon 
nyitott résnek nevezte, a melyen keresztül a kül­
föld belát a hazába, melynek feladata, hogy a ma­
gyart egyesítse a nagyvilággal, ép azért nem lehet 
politikai viszályok fészke, hanem legfőképen 
közgazdasági kérdések megoldása a feladat. Békéi 
Ignácz fiumei állami polgári iskolai igazgató, a 
kirándulások rendezője, fáradságot nem ismerve, 
úgy Fiúméban, mint a többi városokban, előre 
úgy elrendezett mindent, hogy a kirándulók 
mindenütt barátságos, szíves fogadtatásra találtak. 
A fiumei hatóságokkal való érintkezésben hathatós 
támogatói voltak Békéinek Donáth Imre miniszteri 
osztálytanácsos, a kormányzótanács tanügyi elő­
adója és DalmarteUo Artúr városi iskolai felügyelő. 
A két napon át tartott közgyűlésen foglalkoztak a 

tanárok dr. Ágh Géza előadása kapcsán a magyar 
család és iskola ügyével, hangoztatva a magyar csa­
ládi nevelés szükségét, a mely az iskola munkája 
mellett egyetlen záloga a tanulók munkára és haza­
szeretetre való nevelésének. Krammer József t A lé­
lektan szerepéről az iskolában* czlmen értekezett, 
melyben sürgeti a gyermek egyéniségének lélek­
tani alapon való tanulmányozását Kurzenreiler 
Károly a természettudományok olyan tanításáról 
értekezett, a mely lehetővé tenné erkölcsi hatásu­
kat, e végből történettudományi és genetikus ala­
pon kellene tanítani ezen tantárgyakat. Garády 
Viktor, a magyar tengerpart jeles ismertetője, iRégi 
magyar dicsőség a tengerparton* czímen fejtegette, 
hogy már Szent László és Kálmán királyok, majd az 
Anjou-házbeli királyok mily erős uralmat biztosí­
tottak a mostan már, sajnos, mind horvát, dalmát 
és osztrák tengerparti városokban. Hangoztatta 
a magyar tanárság nemes hivatását és kötelességét, 
a mely a régi dicsőség újra fölélesztésében áll. 
Sóváry Béla a magyar nyelv tanítását Fiúméban 
ismertette. Az előadások sorát Volenszky Gyula tit­
kár rekesztette be. 

A kirándulásokat Fiume nevezetességeinek meg­
tekintésével kezdték, majd átrándúltak Abbáziába, 
másnap Fiume város által bérelt hajón sétahajózás 
volt a Quarnero-öbölben, majd Czirkveniczát is 
megtekintették. Innen a közgyűlésben résztvettek 
nagy része távolabbi utakra indult. 

Huszár Béla. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Domokos László: Délibábok. Budapest l!Xt:i. 

Hevülékeny érzés, könnyen föllobbanó képzelet s a 
dikeziónak bizonyos — ha nem is gazdagsága, — 
de bősége, nem egészen kiforrott, de nagyobb botlá­
soktól óvakodó ízlés azok az adományok, melyekkel 
a szerző e tudtunkkal első kötetével az irodalomba 
lép. Verseiben sok a fiatalos naivság, szentimen­
tális szólam, mely közelebbi megtekintésre szerte­
illan, nincs magva, de legtöbbjük érezteti, hogy a 
szerző nem színészkedik, nem szenveleg, hanem 
valóban úgy érez, a hogy beszél. A kötet nagy részét 
apró epikai képek töltik M; ezekben is a lyTai 
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részek érnek valamit, a művészi elbeszélés hangjá­
hoz nincs sem elég mérséklete, sem elég ereje a 
kompoziczióban. A kötet Udvary Gézától rajzolt 
czímlappal, csínos kiállításban jelent meg. Mutat­
ványul a iBujdosó-dalok» czímű cziklus következő 
versét közöljük belőle: 

Fodros felhő megy az égen, 
Az kergeti, jaj, de régen 
A bujdosó s u g a r a t . . . 
Lassan-lassan, hogy elérte, 
Eeászállott a vidékre 
Szelíd őszi alkonyat. 

Eagyogó fény őszi tájon. 
Messze, messzi rónaságon 
Pusztulást lát csak a szem. 
Virágos rét haldoklását, 
Sárguló lomb hervadását 
Mégis nagyon szeretem! 

Néma csönd . . . Levél se rezdül, 
Csak a légen száll keresztül 
Szomorúan a madár. 
Azért, azért sír a lelkem, 
Mert a vándor tova rebben 
S ifjúságom vele száll. 

A spiritizmusról. Tóth Béla e czím alatt gyűj­
tötte össze a spiritizmusról irt tárczaczikkeit, szám 
szerint tizennégyet. Nem adja bennük a spiritiszta 
tanoknak rendszeres ismertetését, vagy bírálatát, 
hanem egyes részletkérdéseket fejteget; a forint-
tánczoltatás ismert jelenségét, a lélekjelenéseket, a 
médiumokat, a messze-érzést, stb. E vizsgálódásai, 
elmélkedései széleskörű ismeretekről s éles szem­
ről tanúskodnak. Czélja az írónak kiválogatni a 
spiritizmussal kapcsolatos sok mindenféle jelenség­
ből és tanításból azt, a minek értéke van, s azt, a mi 
agyrémek vagy roszhiszemű ámítás szüleménye. 
Fejtegetéseinek eredménye a könyv legvégén talál­
ható, e szavakban: «a spiritizmusban minden igaz, 
a mi az emberen belül történik és minden pénz­
kereső imposztorság, a mi az emberen kívül törté-
ník*. A szellemes formában, jó magyaros stílusban 
írt könyv csinosan kiállítva jelent meg; ára 2 ko­
rona 50 fillér. 

Az • I rodalomtörténet i Közlemények • -nek meg­
jelent az idei második füzete. Bayer József irta az 
első közleményt, a fővárosban 1784-ben tartott első 
magyar nyelvű szini előadásról. Dézsi Lajos, 
•Az irodalomtörténet módszerei* czímű nagyobb 
módszertani munkájából közli a második részt; 
Kunfi Zsigmond Toldy Ferenczről szóló tanul­
mánya befejeződik. Dr. Viszota Gyula Dobozi 
Mihály és hitvese történetének költői feldolgozásai­
ról értekezik, Olasz József Szánoki Gergely régi 
magyar irót ismerteti. Katona Lajos két nevezetes 
kódexnek, az Ehrenfeld és a Domonkos-kódexnek 
forrásait mutatja ki fáradságos, de sikeres kutatásai 
alapján. Bő adattár s egy franczia irodalomtör­
téneti munka ismertetése fejezi be a füzet tartalmát. 
Az Akadémia ez évnegyedes folyóirata Szilády 
Áron szerkesztésében jelen meg. 

MI UJSÁG? 
* Mai számunkhoz fél ív melléklet van csatolva, 

mely a kassai Rákóczikiállítással foglalkozik; e 
számunk így három ivén jelent meg. 

A pápa halála. XII I . Leo pápának július 3-ikán 
bekövetkezett betegsége csakugyan a vég kezdete 
volt. Hosszú haldoklásában az aggastyán vallásos 
megnyugvással várta utolsó óráját, mígnem július 
20-ikán délután négy órakor csöndesen elszen-
derűlt. 

A pápa halálának közellétét a Péter-téren össze­
gyűlt nagy tömeg már több külső jelből megérezte. 
Július 20-ikán délben a bibornokok, kik Bómába 
összegyűltek, egymásután hajtattak a Vatikánba, 
valamint több más előkelőség. Az orvosok jelentése 
is reménytelenül hangzott az elmúlt éjről. Még a 
pápa halála előtt, délután három órakor öt bibor-
nok elhagyta a pápa halálos ágyát, mert a hosszas 
haldoklás nagyon fölizgatta őket. Néhány pillanat­
tal négy óra előtt a beteg kísérletet tett, hogy föl­
emelkedjék, de visszahanyatlott. Már nem ismert 
meg senkit Néhány perez múlva már halott volt. 
Oreglia bibornok, a camerlengo, kire e pillanattól 
fogva a Vatikán fölötti igazgatás joga szállt, zo­
kogva távozott. A nemesi gárdisták meggyújtották 
az előkészített gyertyákat és körűlállották a halott 
ágyát. Bóma harangjait meghúzták és a templo­
mokban kitették az oltári szentséget. Oreglia bibor­
nok a szokásos szertartások közt nemsokára meg­
jelent a halottas szobában. A halottat egy má­
sik terembe vitték, sötétvörös selyemruhába öltöz­
tették, fejére tiarát tettek és lábára fehér czipőt 
húztak. Csak négy, a halottas ágy mellett elhelye­
zett viaszgyertya világította be a vörös damaszttal 
bevont helyiséget. Virág nem volt látható, mert 
koszorúk elhelyezését a szertartások tiltják. Két 
nemesi gárdista áll őrt a halott mellett. Másnap 
a Vatikán orvosai végrehajtották a bebalzsamo-
zást. A bebalzsamozáskor a pápa szivét kristály ur­
nába helyezték, az urnát egy pápai jegyző jelen­
létében lezárták s a Vat'kán bazilikájának sírbolt­
jában az előbbi pápa, IX. Pius szivét magába fog­
laló edény mellé tették. Kilencz napig tartó halotti 
szertartások illetik meg a meghalt pápát. Ez alatt 
három napig a ravatalon, a Péter-temlomban terítik 
ki. XIII . Leo pápa holttestét július 22-én este vitték 
át a Szent Péter templomba, A bebalzsamozás után 
fehérbe öltöztették, rátették a fehér prémes vörös 
köpenyt s fejére sipkát, lábára aranynyal hímzett 
vörös czipőt húztak. A holttestnek a trónteremből a 
Péter-templomba való szállítása olyan szertartással 
történt, a minő a körmeneteken szokás, melyekben 
részt vesz a pápa. A székhordók vitték a pápa holt­
testét, körülvéve a nemes testőrségtől és a pápai 
csapatok tisztjeitől. Oldalt papok mentek égő gyer­
tyákkal. Majd közvetlenül a holttest mögött a 
Pecci-család tagjai mentek. A Szent Péter-téren a 
szertartás közben nagy néptömeg gyűlt össze. 
Háromnegyed kilenczkor érkezett a menet a fő-
egyház előcsarnokába. A pápa holttestét a Vatikán 
és a székesegyház összes papsága fogadta. A székes­
egyház villamosan volt kivilágítva. A menet az 
oltárig vonult, mely előtt a holttestet ravatalra 
emelték. Július 23-án reggel hat órakor a Péter­
templomot megnyitották a közönség számára. Bóma 
népe ott tolong a nagy templom előtti téren és ezré­
vel járul a ravatalhoz. Az első nap legalább is negy­
venezren nézték meg a halottat. A bibornokok 
kongregácziója július 23-ikán elhatározta, hogy a 
temetés szombaton, július 25-ikén lesz. A pápavá­
lasztó konklave július 31-ikén kezdődik. A konklave 

megtartására a kellő intézkedéseket a pápa halála 
után azonnal megtették. Vatikánban hatvanöt két 
vagy három szobás lakást rendeznek be, melyek­
ben a biborosok titkáraikkal és személyzetükkel 
laknak. 

Gróf Apponyi Albert beszéde júl ius 22-ikén a 
képviselőházban. Már régebben híre járt, hogy a 
Ház elnöke is felszólal a képviselőházban folyó 
vitákban. A nagy tekintélynél fogva, melyet minden 
párt részéről élvez, nagy várakozással és érdeklő­
déssel várták beszédét. Az érdeklődés a külsőségek­
ben is nyilvánult gróf Apponyi beszéde napján. 
A parlament hatalmas palotája körüli nagy térség 
rendesen csöndes. A bérkocsik, melyek a képviselő­
ket viszik, a közönség, mely a kapuk előtt kíván­
csiskodik, vagy belépti jegyért ment oda, csak 
olykor kelt pillanatnyi mozgalmat. Most egész 
tömeg jött össze s kevés reménynyel bár, de új 
kísérletet próbált, hogy jegyhez jusson. Az ország­
házzal szemben levő földmívelési minisztérium 
árkádjai alól árnyékban nézték sokan a mozgalmas 
életet. Az országház alsó kapuja elé szokatlanul sok 
bérkocsi és magánfogat érkezett. A hallgatóság jó 
része olyanokból telt ki most, kik nem igen járnak 
gyalog. 

A kitűnő szónok és államférfiú, mióta az új or­
szágház megnyílt, még nem tartott beszédet a Ház 
padjairól, csak mint elnök szerepelt. Politikai egyé­
niségének érdekessége az elnöki magas emelvényen 
épségben maradt és igen nagy érdeklődést keltett 
az, hogy ő, a kinek a nemzeti kívánságok programm-
jához tartoztak, a nyolez hónap óta tartó harcz után 
miket mondhat. A folyosók is megélénkültek, pedig 
az utóbbi napokban a képviselők oly kis számmal 
szoktak megjelenni, hogy akárhányszor jó soká kell 
várni, míg az ülést meg lehet nyitni. A karzatok jó 
részét is előkelő közönség foglalta el. Látni lehetett, 
hogy a kik máskor az év e szakában a tengerparto­
kon vagy a hegyek közt hűsülnek, itthon várják: mi 
lesz hát. Az ülés megnyíltakor Apponyi rögtön föl­
szólalt. Mint képviselő a néppárti Rakovszky István 
helyét foglalta el. Megmondta, hogy azért, mert ez 
a hely felel meg legjobban annak a helynek, a hon­
nan a régi képviselőházban huszonöt évig hozzá­
szólt az ország ügyeihez. Beszédét, mely a parla­
menti ékesszólás mintaképe volt, szakadatlan figye­
lem kisérte. Apponyi a nemzeti követelményekről 
szólt s elitélte a személyi támadásokat, melye­
ket a miniszterelnök ellen intéznek, kit a leg­
érdemesebb magyar államférfiak egyikének mon­
dott, a ki a magyar állameszmét húsz évig védel­
mezte Horvátországban. Mikor az obstrukczióról 
beszélt és azt helytelenítette, nagy derültség közt 
jegyezte meg, hogy egyes jelenségeit volt alkalma 
megfigyelni taz elnöki szók csöndes elvonultságá-
ban». Két és fél óra hosszat beszélt és ezalatt moz­
gásban tartotta az egész Házat ; éljenezték, vagy 
bírálták. A beszéd visszhangja bizonyosan hallat­
szani fog a további vitákban. Kérdés: meddig 
fognak tartani e viták? Gróf Khuen-Héderváry 
miniszterelnök maga is részt vett a tapsolásbán, 
mely gyakran felhangzott Apponyi beszéde folya­
mán, azután sietett kezet szorítani a szónokkal. 
Üdvözölte Apponyit az egész szabadelvűpárt; 

Kitt Fe enfi fétiyMpe 

A Duna áradása a Filatori-gátnál O-Budán. A Vág által elöntött vasúti vonal Zsolna és Euttka közt. 

többen hozzá mentek a néppártból és függetlenségi 
pártból is s egész csoportosulás támadt körülte. 

Az emlékezetes ülésről, valamint a Ház egyéb 
üléseiről több képet közlünk ; ezek egy része Daró-
czy Aladár orsz. képviselő pillanatfölvételei után 
készült. 

A miniszterelnök tanulótársai . Harminczöt 
esztendeje az idén, hogy gróf Khuen-Héderváry 
Károly a pécsi főgimnáziumban jeles sikerrel le­
tette az érettségi vizsgát. Tanulótársai augusztus 
12—14-ikén ünneplik meg az évfordulót. Ezek 
nevében Simonovics Béla fővárosi bizottsági tag 
hívta meg a miniszterelnököt. Khuen-Héderváry 
szives barátsággal fogadta egykori iskolatársát s 
félóra hosszat beszélgetett vele. Elmondotta, hogy 
a találkozóra, ha csak a mostani tarthatatlan vi­
szonyok jobbrafordúlása megengedi, okvetetlenül 
elmegy és résztvesz a cbaráti murin-ban. «Nézd — 
mondotta Simonovicsnak — a meghívót ideteszem 
az Íróasztalomra, hogy az én kedves iskolatársaim 
szíves megemlékezésének jele mindig a szemem 
előtt legyen !» Annyi bizonyos, hogy a pécsi talál­
kozón, ha elmehet oda, könnyebben jól érezheti 
magát a miniszterelnök, mint a képviselőházban. 
Ott legfölebb tósztokkal fognak obstruálni. 

Wekerle Sándor balesetének híre terjedt eljulius 
22-én a fővárosban. A képviselőházban nagy izgalmak 
közt beszélték, hogy a közigazgatási bíróság elnöké­
nek kocsiját elütötte a villamos vasút s Wekerle 
súlyosan megsebesült. Maga Gulner államtitkár 
tudakozódott az országházból telefonon a rend­
őrségnél: mi igaz a hírből. Csakhamar kiderült, 
hogy az egész híresztelésnek annyi alapja van, 
hogy még két nap előtt "Wekerle valahogy hozzáért 
egy leszakadt villamos-vezeték drótjához s jelenték­
telen sérülést szenvedett. Most dánost birtokán nya­
ral jó egészségben. 

Szilágyi Dezső emléke a Tátrában. Szilágyi 
Dezső a nyár egy részét rendesen a Tátrában töl­
tötte. Oda készült akkor is, mikor két év előtt a 
hirtelen halál érte. A tarpataki vízesés mellett, 
a hol oly gyakran időzött, bronzból készült kép­
mását akarják elhelyezni. A felső-magyarországi 
Kárpát-egyesület Istók János szobrászt bízta meg az 
emlékmű elkészítésével. 

A Rákóczi-id6k késmárki vértanúi. Bákóczi 
szabadságharcza alatt Késmárk városában három 

Schulz Ármin ammteur fölvétele. 

A vasúti töltés Kralován előtt Turóczmegyében. 

hazafi vértanú halállal múlt k i : Lányi Márton 
Toperczer Sebestyén és Kray Jakab városi szená­
torok, a kiket Heiszter generáüs kivégeztetett, mert 
törhetetlen hívei voltak Rákóczinak. A polgárság a 
közűlök származott három vértanúnak szobrot akar 
állítani, mely a Szepesség törhetetlen hazafiságának 
is egyik emléke legyen. A szoborbizottság már meg­
alakult ; védnökül gróf Csáky Zénó szepesi főispánt 
választották. 

Szobor a városligetben. A főváros díszes park­
jában, a városligetben befejezéséhez készül a gaz­
dasági múzeum hatalmas épületcsoportja, hű mása 
az 1896-iki ezredéves kiállítás történelmi épületei­
nek. A király adományozta tíz szobor közül itt 
állítják föl Béla király névtelen jegyzőjének, Ano-
nimusznak szobrát, Vajda-Hunyad várának palo­
tája előtt. Ligeti Miklósnak sokat dicsért műve, a 
nevéről sem ismert krónikairót misztikusan állítja 
elő. Mélyen arczába húzott barát-kámzsa takarja 
képét, de a mint irása fölé hajlik és jegyez, a plasz­
tika szépségével hat. A fák sűrű lombja alatt és 
körülvéve árkádos építménynyel. melyet vázák és 
apró szobrocskák fognak díszíteni, Anonimusz 
alakja megfelelő környezetet talál. 

Nyári árvizek. Aratás idejére nagy esőzések, 
felhőszakadások pusztítottak sokfelé az országban. 
Legtöbb kárt a Vág folyó okozott, az ország e leg-
rakonczátlanabb folyója, mely alig enged egy esz­
tendőt is, hogy el ne árasztaná a partjain elterülő 
szép völgyeket. Most is kicsapott medréből, sok he­
lyütt elrombolta a hidakat, vasúti töltéseket, na­
pokra lehetetlenné tette egyes helyeken a forgalom 
rendes lefolyását s a közelében levő fürdők is sokat 
károsodtak miatta. Kiáradt a Duna is, így a főváros­
nál is. Érzékenyebb károkat itt csak az O-Buda 
fölött levő kültelki vidékeken okozott. Magában 
a fővárosban inkább volt látványosság, mint vesze­
delem a nagy viz : állandóan a nézők nagy sokasága 
álldogált a Dunaparton, nézve az áradást, mely az 

A csavargőzös állomása a Vigadó-téren. 
Siklossy László amatuer fölvélelei. 

A DUNA ÁRADÁSA BUDAPESTNÉL. 

Az elöntött alsó rakpart az Országház előtt. 
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Hajórakományok a Deák-szobornál. 

A DUNA BEADÁSA B U D A P E S T N É L . 

alsó rakodópar to t is e löntöt te . Azóta a feldagadt 
vizek mindenfelé leapadtak . Az árvízről többfelől 
számos sikerűi t amateur- fényképet kap tunk , melyek 
egy részét m a i s zámunkban közöljük. 

A r a t ó - ü n n e p . Lajos bajor ki rá lyi herczeg sár­
vár i u r a d a l m á b a n szép a r a tó -ünnepe t rendeztek . 
Lajos herczeg, ki egészen jó l beszél magyaru l , sok­
szor időzik u r a d a l m á n és Vasmegye ügyei i r á n t is 
érdeklődik. Jú l ius 18-ikán a herczegi csa ládnak be­
muta t t ák az a ra tás m i n d e n munkájá t . H a t v a n k é t 
kaszás vágta egy táblán a r ende t , mel le t tük h á r o m 
ara tógép dolgozott. Majd huszonnégy, kévével meg­
rako t t ökrösszekér vonul t föl, szembe jö t tek az 
a ra tók kaszával, nótázva. Az a ra tógazda egyszerű 
szóval üdvözölte a fenséges családot, mi re egy 
marokve rő l eány csinos bokré tá t nyúj to t t á t a 
herozegnőnek, ki magyaru l köszönte meg az aján­
dékot és sokáig gyönyörködöt t az a ra tók és az ura­
da lmi cselédség tánczában . Volt l akoma is, melyen 
sok vendég vet t részt az u rada lom t isz t ikarával 
együt t és számos köszöntőt mondo t t ak a herczegi 
csa ládra . Az ü n n e p e t Velancsics Dezső intéző be­
széde zár ta be, melyben munkásoka t és a cselédeket 
él tet te s buzdí to t ta őket, hogy továbbra is szolgál­
j a n a k oly híven és becsületesen, m i n t eddig . 

A z e z r e d i k ó -ko r i s í r . Dr . Sótér Ágost, a moson-
megyei tö r téne lmi és régészeti egylet elnöke, Orosz­
vá r h a t á r á b a n júl ius 22-ikén t á r t a föl az ezredik 
ó-kori sírt . 

X I I I . Leo m a g y a r h u s z á r j a . Az e lhuny t pápa 
őrsége közt volt egy magya r fiú is Bihar -Diószegről . 
A m i k o r évekkel ezelőtt gróf Zichy T ibor B ó m á b a n 
j á r t , a szenta tya beszélgetés közben emlí te t te , hogy 
m a g y a r fiút is szere tne huszárjai közé. Zichy Tibor 
gróf elküldött B ó m á b a egy szálas diószegi legényt, 
a k i azóta ot t marad t . Két hét te l ezelőtt a magya r 
legény levelet kü ldö t t egy nagyvárad i i smerősének, 
a melyben a többi közt ezeket i r t a : • Szegény gaz­
d á m n a g y b e t e g ! H a meghal , én is megyek haza, 
úgy se kötö t t ide más , m i n t szegény gazdám. • 
Azóta a pápa meghal t , a m a g y a r legény pedig 
valószínűleg visszatér hazájába. 

* A z ú g y n e v e z e t t j a p á n i f e k e t e f é n y m á z ké­
szí tésének t i tká t eddigelé még n e m s ikerű i t ki ta­
lá ln i , habá r a london i fénymázgyárosok er re 10 ezer 
font s ter l ing díjat tűztek ki. A n n y i t J a p á n b a n m á r 
megtud tak , hogy a m a fénymáz fő alkatrésze egy 
csakis J a p á n b a n tenyésző fa nedvéből áll. E n n é l 
többet azonban n e m sikerűi t k iku ta tn i . 

A c s a l á d i a s z t a l r é s z é r e mindenütt kitűnően 
bevált a Kathreiner-féle Kneipp maláta-kávé beveze­
tése. A ki jó kávét inni és mégis takarékoskodni akar, 
az ne használjon mást, mint Kathreinert az eredeti 
csomagokban. Azonban sohasem Kathreiner az, a me­
lyet nyitva mérlegelve árusítanak, a mely körülményre 
különösen figyelmeztetjük igen tisztelt háziasszonyain­
kat. A csekély többlet kia lás sokszorosan megtérül, 
mert csak a valódi Kathreiner igazán olcsó a hasz­
nálatban. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. SZALAY ALFBÉD, a cziszterczita r e n d a rany-

misés papja és perjele, főgimnáziumi t aná r , kiér-
deműl t főgimnáziumi igazgató. Zircz díszpolgára, 
e lhunyt 80 éves korában, papságának 56-ik évében, 
Fonyódon, a ho l fürdés közben szélütés ér te . 
Az érdemes aggastyán a magya r iskolai t an í t á s 
egyik tisztelt nesztora volt. 1842-ben lépet t a rendbe . 
Hosszasabban oktatot t Zirczen, Egerben és Székes­
fehérvárot t . Ké t évtizedig (1866—1884) volt a fő­
g imnáz ium igazgatója Pécsett . A rendtagok bizalma 
1887-ben Zirczre hívta rend i perjelnek. 

E l h u n y t a k még a közelebbi n a p o k b a n : MOLHÁS 

A Ferencz József-rakpart elöntött alsó része. 

' Detre László amatear fölvételei. 

JÁNOS, Gyergyóujfalu nyűg. plébánosa és tisztelet­
beli főesperes, 58 éves korában Gyergyószentmikló-
son. — Visói P A P P PÁL görög ka tho l ikus esperes éle­
tének 68-ik évében Felsővissón. — FOLNEOOVICS 
FERENCZ, a horvá t jogpár t egykori vezére, a k i egyike 
volt a legtevékenyebb ho rvá t pol i t ikusoknak, 56 
éves ko rában Zágrábban. —• KOLLÁR SÁMUEL, egykor 
Fe jé rmegye főmérnöke, 48-as nemze tő r -kap i t ány , 
90 esztendős korában Fe lcsu thon . — Liniczei H O R ­
VÁTH GUSZTÁV, Pes t vá rmegye nyűg. tisztviselője, 
48-as honvéd-főhadnagy, 80 éves ko rában Budapes ­
ten . — Gróf ZICHY HERMÁN, a k ö r m e n d i kerü le t volt 
képviselője, ki n é h á n y év előtt Amer ikába költözött , 
de visszatért , a veszprémmegyei Vörösberény köz­
ségben. •— CSILLAY JÓZSEF, a Bókus-kórház nyűg. 
gyógyszerésze, életének 75-ik évében B u d a p e s t e n . — 
DESBOBDES ÁGOSTON, nagybi r tokos ós megyebizottsági 
tag. 52 éves ko rában Sajó-Udvarhelyen. — SZÖQEDI 
ENDRE, a szegedi város i zeneiskolának huszonöt 
éve igazgatója, i smer t zenész, Be ine r szegedi fő­
kap i t ány sógora, 53 éves ko rában Szegeden. •— 
BROLLY JÓZSEF, Brol ly T ivada r pozsonyi polgármes­
te r apja, 83 éves ko rában Pozsonyban . — TÓTH 
B É L A dr., szabadkai törvényszéki és városi kerüle t i 
orvos 57 éves ko rában Szabadkán . — BÍRÓ JÓZSEF, 
min i sz te r i segédti tkár , H u n y a d vá rmegye főispáni 
t i tkára , 42 éves ko rában Budapes t en . — BIBICZEY 
KORNÉL, nyűg. királyi al járásbiró, 60 éves ko rában 
Bar langl ige ten . — BEINER IMRE, a H a z a i á l ta lános 
biztosí tó-részvénytársaság osztályfőnöke, 36 éves ko­
r á b a n Budapes ten . — PSÓDER JÓZSEF, te lekkönyv­
vezető, 60 éves korában Veszprémben . — SZUNERICS 
GYULA, a folyam- és tengerhajózás i r . tá rsaság fő-
pénz tá rnoka 67 éves korában Budapes ten . — Ifjabb 
JÓZSA IMRE ref. t an í tó 50 éves ko rában Czegléden. — 
GARDOS KÁROLY oki. gépészmérnök, 40 éves ko rában 
Budapes ten . — GYAGYOVSZKY ENDRE, fővárosi szám­
vizsgáló, 53 éves korában . — E L L É R DEZSŐ, okleve­
les gyógyszerész, 41 éves ko rában . — BOMBAUER 
SÁNDOR, honvéd-főhadnagy, 29 éves korában . — 
FARAGÓ ÁKOS, köt tsei (Somogymegye) körjegyző 25 
éves korában. — H E R T E L E N D Y GÉZA, dohányjövedéki 
tiszt, 54 éves ko rában Temesváro t t . 

SZALAY BELÁNÉ, szül. G ú n y a Ber t a , 39-ik évében, 
Budapes ten . — KINSKY MÁRIA grófnő, az i smer t mű­
vésznőnek, P á l m a i I l ka asszonynak anyósa, 77 éves 
korában , morvaországi b i r tokán . 

Szerkesztői üzenetek. 
A. E. A legrégibb aratóeszköz nem a sarló, hanem 

a kés. A babiloniak és asszírok ugyanis egyszerű, 
majdnem egyenes pengéjű késsel arat tak s csak 
azután görbítették meg a kést annyira, hogy a ké­
sőbbi sarló kifejlődött belőle. A görögök és rómaiak 
már ezt használták, valamint nagyon sokáig vala­
mennyi európai nép is, mignem a kasza nagyob-
bára kiszorította. Különös azonban, hogy Indiában 
máig is késsel aratnak s bár így a munka hason­
lí thatatlanul lassabban megy mint kaszával, az indu­
sok mégis csökönyösen ragaszkodnak a késhez. A sarló 
használata se tűnt le teljesen, mert még hazánk 
hegyvidékein is elég gyakran látni a kis gazdáknál, 
kik apró területeiket sarlóval is hamar le bírják 
aratni . 

T. B. Az eddig felfedezett ősvilági állatok közt 
legnagyobb az az ősgyik, brontosaurus, a melynek 
megkövült csontjaira nemrég akadtak Éjszak-Ame­
rikában Buffalo környékén. A csontváz hosszúsága 
21 Va méter, magassága pedig 7 V» méter. A roppant 
állat súlya életében hozzávetőleg 400 mázsa lehe­
tett. Fogairól ítélve növényevő ártatlan állat volt s 
valószínűleg vizek partjain élt. 

Izenet haza. Az érdekes czikket köszönettel vettük 
s közelebbi számaink egyikében fogjuk közölni. 

Naplemente. A közlendők közé soroztuk. 
I 'Álmomban. Szeress . Tovább . . . tovább.fJVerseiben 
tehetség nyomai vannak, de e tehetség, ép úgy, mint 

érzései és gondolatai, fejletlen, nincs annyira kiala 
kulva, hogy az egyéniség erejével hasson. eTovább 
tovább* czlmfi verse Arany egy szép költeményének 
nagyon halvány utánzata, a többi is taposott utakon 
jár . A nyelvre is jobban vigyázzon : magyar költőnek 
nem szabad ilyen gerruanizmust leírni. "Álmomban 
tegnap éjjel egy bolygó valék.n 

Líra. s tb. Hogy szerelme nem ábránd, nem hazug 
ság, hanem égető nap, mely ég s vakít — ilyet s 
effélét énekelnek már ős idők óta az olyan vers 
irók, a kiknek nincs új és érdekes mondani valóink 
A másik vers is jól ismert dolgot melegít fel. Ezek 
nél jóval érdekesebb az tÁbránd» czímü, melv 
ben van bizonyos lendület, a mely azonban könnyen 
elbágyad. Természetesebb hangot kellene találnia 
nagyobb gondot fordítania a mondatok szabatossá­
gára. Az «Ábránd» czímű vers harmadik strófájának 
második fele a hibás mondatfűzés miatt teljesen ér­
telmetlen s ilyen hiba több is akad verseiben. 

SAKKJÁTÉK. 
2á38. sjímu feladvány. Kondelik K.-tól. 

SÖTÉT. 

d e 
VILAOOS. 

Világos iDdúl s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2321 . számú feladvány megfejtése Feigl íf.-tól. 

Világos. Sölét. 
1. F6- f7 ___ c7-e6 (a) 
2. B b 3 - o 3 : . . . Kd4-c3 : 
3. Pc7-e5 mat. 

b. 
1. . . . — . . . B 3-gá (c) 
2. Vh6—d2 . . . c3—d2 : 
3. Hel—c2 mat. 

Világos, a. Sötét. 
1. . . . . . . . . . a4—b3 : (b) 
2. Fc7—e5 •)•.__ Kd4 - es : 
3. Hel—f3 mat. 

1. . . . . . . c5 —o4 
2. F c 7 - e 5 + l _ . Kd4-c5 
3. d3—dí mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács József. — Csomonyán: Németh 
Péter. — Lipótvdrtt: Hoffbauer A. — Bakonyszentlászlón: 
Szabó J. — Kecskeméten: Balogh D. — Főkerten: Kintzig 
Róbert. — B.-Kulán: Lobozsánszky Sz. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A 28-dik s zámban közölt kópta lány megfej-
: Tűzzel fegyverrel nem való játszani. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Ne küldjük pénzünket külföldre! 

Kérjen árjegyzéket 
SCHÖNWALD 

IMRE 
órásmester és ékszergvá-
rostol Pécse t t , Ba­

ki ingyen küldi több mint 
1500 rajzot tartalmazó ké­
pes árjegyzékét bárkinek 
és m i n d e n tőle vá­
s á r o l t é r á é r t 3 eri 
Í r á s b e l i jó tá l lás* 

vá l l a l -
Károsodás kizárva, 
miután a nem tet­

sző tárgyakért a 
pénz visszaadattk-

Kettősfedelo, finom kivitela valódi I Valódi ezBst evökészletek g"™?J 
eziits remontoir óra 12 k o r . 11 fillér. aB*J 
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Alapíttatott 1865. A fejű jobb bel" CS Alapíttatott 1865, 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGaszíáY 
zongoratermében 

Budapest, IV,, Gizella-tér 2 
(Váczi-utcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S c h i e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 9720 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

Felvi lágosításul! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy az a m e r i k a i a n k e r - R o s -
k o p f - é r á r a vonatkozó h i r d e t é s e k és f e l m a g a s z t a l á s o k 
csak u t á n z a t o k é i ily bádogóra nálam i frl 73 krba kerül. Figyelmez­
tetem vevőimet, hogy nem vagyok e l á r u s í t ó , hanem é r á s Óráim, 
melyeket én hirdettem l e g e l ő s z ö r , szab. z o m á n c z m u t a t ó - l a p -
p a í és m a s s i v m ű v e l birnak, ü v e g f e d e l ü t o k b a n vnniiak 

és p o n t o s a n s z a b á l y o z v a . lehat 
visszautasítandó m i n d a z , a mi nem 
az én e z é g e m e t és az i é r á s • nevet 

viseli. Az én lalódi amerik. nikkel 

Nodnsin Aranyér-balzsam 
Egyedül áiló szer. melv opfrttio v«g) égetés nélkül t ö k é l e t e s e n é* 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t , Kórházillg kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismorö-
evelek szerint százakat és százakat teljesei kigv'igyiloll. Törvényesen 

védve. Kapható a készitSnéi: 
N a g y K á l m á n , g y ó g y s z e r t á r a N y í r e g y h á z á n , 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Rudapest, Király-utcza Iá és a több. 
gyógyszertárakban is. Ára használati utasítással együtt 4 korona, bér-
menles küldéssel postán 5 kor. az összes; előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. DNK& 

ÜOGY KARCSUVÁSSSSííS: 
.iel>ekntkgvógjereJra(ni)vényekb3lDyert)^e»/cu/oi/ne.EieDoivo5iirkliitel)ikiSl 
óknak elismeri ptlulák kan >uvá tesznek. Ie.la.uk azonban nims lisuányara .a 

egészségnek,mint s»k mis készítmény. Nem hashajtók, hanem egyenesen u táplá­
lkozásra e» a ziiianyagsejtekic hatnak. — A túlságos ichtesseggyógyi^án kívül 
x V i l u l e s A p o i i o a - k szabályozzak a SServI működési, llaialujak az 
arezvonasokatés megadják a testnek iimet az ügyességet és erűt. bj a titka niiu.lcn 
asszonynak.ki megakarja dizni kai r-ues Hátaiul alakját. A < Pilules Apolló.-ka 
legkényesebb termeszein minőkét nembe lieknek hasznainak es u. mát Utalnak sóba 
aiegeszségnek. A körülbelül két hónapig tartó gyógyítást könny, n be lehet tartani 
él végeredménye teljesín állanuó.tTOrvenyesen véüelt védjegy). Egj üvegcse ára 
utasítással: K.6 *5 bérmentve; utánvéttel K. 0.75. - J . R a t l e , gjógyszeresz, 
5 Passaíe Vsrdstu, Par/a, IX.v — Egredüli raktár Ausztrb-Uagyarorstág 
tisztit : B u d a p e s t , T ö r ö k J ó a s e l , gyógyszertára, Xlrályutcu, 12. 

Csak hölgyeknek. 

Alapíttatott 
1840. anker-Roskopf-órám 

antimagnetique szab.zománczozott uiu 
lalólappal, 36 órai járással, az itt ábra 
szerint, az egyedüli óra, mely lakoló 

ellenállóképességénél 
és pontos járásánál 
fogva a legkedveltebb 
és legjobb használati 
óni,különösen katona­
tisztek nek,vasúti hiva­
talnokoknak, csend-. 

őröknek,pénzügyőrök 
kalauzoknak, gépé­

szeknek és mindazok­
nak, kiknek erős és 
megbízható használati 
órára van szükségük. 
Ára nikkelezett óra-
linczczal és tokkal 
együtt 6 b o r . , 3 évi 
Írásbeli jótállás mel­
lett. 3 drb vételénél 
csak 5 kor.Meg nem 
felelőt kicserél vagy a 
pénzt visszaküldi az 

I. amerikai óragyárak vezérképviselősége M A X B Ö H N E I i , ó r á s , 
W i e n , I V . , M a r g a r e t b e n s t r . 4 8 / 1 5 4 . A cs. kir. állami 

hivatalnokok szállítója. 

Használat előtt — é<) után. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 

Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

(törv. védve). 
Biztos, vilá;liirü autoritások által 
megvizsjráltés különösen azarCZ-
ráneznk eltávolítására, nem­
különben a kevésbbé szép 
arezformák és vonások szé­
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatású kozmetikum. Min­
den Ma-Hilla-val kezelt arcz már 
a 3—4 napon jóval megifjodik. Az 
arezbőr üdévé, bársnnypuliává, 
finommá és vakilóan feliérré válik. 
Szeplót, vimmerlit, borátkát, 
pörseneseket, majfoltokat, 
vörös orrt s minden egyéb arCZ-
tisztátlansáeot meglepő gyor­
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-Hllla ára K 3-85 
Sikertelen esetben a pénzt 
Visszaadom. Igen egyszerű, alig 
3 perczig tarló szavatosság mellett 
ártalmatlan önkezelés.Pontos hasz­
nálati utasítás (európa összes nyel­
vein) hozzá adatik. Diszkrét kül­
dés a pénz előzetes megküldése, 
avagy utánvét mellett az európai 

raktárból: 

Kaim Ignácz, 
Wien, II., Lillenbrunngasse i 7. 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
Tisztelt hölgyeim! Tessék bármelyik tórgyógyászt megkérdezni s ^swanazt ° ^favvJnnal 
hallani, hogy minden eddig ismert, vegyi utón készült arckrémnek•*™™™\*£fV™™a\ 
és púdernek vannak előnyei és hátrányai Az összes előnyöket - a hátrányok nelkut 

. t e jkrem nAMelykvasiHiSrzroi^or 
eauesiti magában, mely tiszta btvalytejbol s ha­
vasi növénynedvekbőt készül s igy maró, ártal­
mas vcqui termékeket nem tartalmaz. A művelt 
hölgyeknek egyedüli bőrápoló kozmetikuma. 

A bőrön nem morzsolódik. 
A bórt nem szárítja. 
A bőrt nem marja. 
A bórt nem zsírozza. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nem mű­
vel, de a leujobb és legol­
csóbb bőrápoló kozmeti­
kum, mely állandóan hasz­
nálva nem csak a szépsé­
get tartja meg, de az el­
rontott arezbort is helyre­
hozza s azt szép üde es 
hófehérré változtatja. 

Egyedüli készítője: 

Balázsovich Sándor 
g y ó g y s z e r é n 

S e p s i - S z e n t - O y ö r g y ö n , Kossuth-téi- .", . 
Ki bérmentve küld bárhova 

1 krémet , 1 a íappant . 1 höltTTPort 4 K-ért 

Budapesten kapható. Tőrök « " * ^ » ^ 
szertárában, Király-utcza 12 es » « ™ * » * t o 

dorn i l , Kossuth Lajos-utcza 7. 

A Székely havasi 
tejkrém ánlJL[ 

A Székely havasi 
tojkrém-szappan 

ára 1 X 

A Székely havasi 
tejkrém-hölgypor 

ára 1 X 50 f. 

9811 k a p h a t ó k 

E L S Ő MAGYAK Ü V E G G Y Á K 
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G 

Budapest, V., Fürdő-u. és Ferencz József-tér sarkán. 
( D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

KNUTH KÁROLY 
m é r n ö k és g y á r o s . * - » • ' • - ' -

Cs. és. kir. fensége József főherczeg udv. szállítója. 
G y á r és i r o d a : 

Budapest, VII. ker., Garay-utcza 10. 
Központi TÍZ-, lég- és gőzfűtések, légszosz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő­

gépek stb. 
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

W A C H T L É S TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára Mw 

B U D A P E S T , IV . , E s k ü - ú t 6 (Klotild fők. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

K I a j mT -rj\ t > f / % rw e* W7i 1 7 cs. és lyr. udv. puskamfives, az olasz 
I 1 \ . \ H Í I X • J U A Ö 1 1 ^ ^ , király 0 Felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTÉI, raktára: IV., Béesi-utra 2., gyára: Rtea-atea 7. 
Dúsan ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e l l ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
J ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott %808. érbao.) 

Sürsrönyczim 
C a r t o n a s i e . 

Telefon s z á m 
4 1 — 4 8 . DÁVID KAROLY ES FIA 

doboz-papi rá ru és szab. fém kapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 

G y á r t : P a p l r t a n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o z o -
fcat. S a j t o l t k e r e k d o b o s o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t pó­
lyák, kötőgyapol, stb. csomagolására. 
H i n t ő d o b o s o k , valamim h ú z o t t - ^ s S í S g l g 

l e m e z - c s ö v e k letsiés szerinli ^ ^ Í ' V ' V V V L r~ 
nagysáfrbao.Teásdohozok * t kgr.- r - - ^ j 
lói 10 tgr.-ig. valamim tt, 10 és ül filléres Ica csomagolásához. S z e k r é n y c s i p k e é s k ö p ő 

l á d a p a p i r legujabb szín és kivágásban. 

Á l l a n d ó k i á l l í t á s a f e n t i c z i k k e k b ő l a ~ ^ M I 
v á r o s l i g e t i i p a r c s a r n o k b a n m e g t e k i n t h e t ő . ^ ^ ™ 
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szappan 
,s«arvas" ~W vagy „kulcs" 

l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . M i n d e n k á -

\}*tJmt TOB a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan aMSchioht" névvel és a fenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. 9901 

-H SoYánysá§+ 
dzép talt tmtidomok a mj ,-•„ 
«rűporanktél,l«X).óv| páriái aram 
éremmel kitüntetve ti— 8 hét ^ 
már 30 fontnyi Kjsrapodíaért k« 
2e»»ég OrTOBl reua s/eriot. Hzii>0 
ru»n lieeanieUH.Nem azéJelgée Sti 
mua krtsziinolevél.ÁrH kartononkínl 
t kot.50ail4r. Po»l„utalviQ, Y.° 
utánvéttel. HuinUdti ataaiíáaMi 

Hyg-ien. Institnt 977J 

D. Franz Steiner & Co. 
Berlin, 18. KöiuVgratsentruM 78 
Főraktár Magyaromig rétiére i 
Tórök Jóaaef.gyógysj. Sifily-j.lJ, 

K S Z J I F . N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeaa 
5. 97, egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktar: Török József, Budapest. 

Király-utcza 12. sz. 9619 

Grand l'ru Párisi világkiállítás 1900. 

Kwizda-féle Restitutionsfluid 
cs. és kir. mosdóriz lovak számára. 40 év óta 

— használják az udvari paripa-istállók, valamint a 
nagyobb katonai és polgári istállók mint erősítő nagy fáradalmak 
elöli és mint ujráerősítő nagy fáradalmak után, az nak merevségénél 
stb. Képessé teszi a lóval kitűnő leljesiiményekre az idomitáinál. 
Ára e»y üvegnek K 2.80. — A Kwizda-fele Kestilutionsflnid csak 
akkorrvalódi, ha fenti védjegygyei bír Főraktár • T ó r ö k J ó z s e f 
gyógyszerész, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-út 26. sz. 

Kwizda Ferenc Ján. 
cs. és kir. oszlr.-magyar. ro­
mán királyi és bulgáriai feje­

delmi udvari szállító. 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z 
K o r n e u b u r g b a n , B é c s 

m e l l e t t . 

Árlejtési hirdetmény. 
A m . kir. földmivelésugyi minis ter ur rendeletére a 

székesfehérvári in . kir. ál lami ménte lep székesfejérvári, 
bábolnai , nyitrai, nagyatádi és pal in i osztályaiban el­
helyezett katonai l egénység és m é n á l l o m á n y részére 1903 
november hó 1-től, 1904 október hó végéig szükséglendő 
kenyér, zab, széna, a lom és ágyszalma és tűzifa biztosítása 
iránt a székesfejérvári m. kir. á l lami ménte l ep számvevő 
irodájában 1903. év i augusztus h ó 25-én délelőtt 9 óra­
kor zárt ajánlatok tárgyalása fog megtartatni . 

A közelebbi szállítási feltételek a székesfejérvári m. kir. 
á l lami ménte l ep számvevő irodájában megtudhatók, a 
hol a szállítási feltélelek füzete i s betekinthető és a hon­
nan az árlejtési h irdetmény kívánatra megküldetni fog. 

Az érdeklődők ennélfogva erről azon felhívással érte­
síttetnek, miként az erre vonatkozó ajánlataikat a ki­
tűzött határidőig annál i s inkább nyújtsák be, mive l a 
később érkezettek figyelmen kivül hagyatnak. 

Székesfejérvár, 1903 jú l ius hó . 

Székesfejérvári m. kir, állami méntelep 
parancsnoksága. 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja • 

Sfeé&S-CrSiSM. 9666 

Ártalmatlan szer szep lő , májfo l t , b ő r h á m l á s , pör-
s e n é s , pat tar .4s ,bőratkák, az arezbőr v ö r ö s s e g e , 
rovarok c s í p é s e és általában a bőr minden fájdal­
mas bántalma e l len; a ránezokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r e n e - P o n d r e fehér, rózsa és créms színben 

3 korona és a 
S i r e n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten: 

Iaueff S á n d o r illatsze­
résznél, lV.,Váczi-utcza 9. Egészség 1 

A n ő i s z é p s é g e.érefcCrt, (őEeíi'íesilésén* es 
fentarlására legkitűnőbb és Ictibi/losaUi » 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen árta'matlan. Ezen világliirü 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol-
t)l, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránezokat, redőket, himlőhe­
lyekel és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 fill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r e z v i z I korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

zeies beküldése után küldi a készítő: 
gyapi 
aldi a I Földes Kelemen 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i t ű n ő é s ártalmatlan készít-
m é n y n y e l hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni . A sz ín ál landó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmat lan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
i és Andrássy-úl 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

LTJSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr 

k e m é n y e d é s e i , to­
vábbá mindennemű 
b ö r e l s z a r u s o d é s S ^ T ^ S K ö z ' 
ellen. A h a t á s - A V Z *?!*? 

s z é t k ü l d é s t 
r a k t á r : 

SCHWEtU L, 

' ^ V / ^ M E I D L I N G - B É C S 
*" Csak akkor va lód i , ha min-

^ ^ s S y ^ d e n használati utasítás és minden 
1v^> "S^r tapasz- a mellettes védjegvgyel és 

< * J ^ aláírással el van látva, azér t i s erre 
ü g y e l n i kel l .— 1 doboz á r a 1 -20 kor. 

Vidékre 1'60 kor,előzeteabeküldése mellett bérment. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9378 
Török József gyógysz., Budapest, Király-u. \2. Andrássy-út 26. 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e s e t t 

legenyhébb jóízű lazáns még csecsemőknek is adható, 
Bendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanáiok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Ha őszül a haja 
ne használ jon mást , m i n t a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
m e l y a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V . , S z a b a d s á g - t é r , a S é t a t é r - n t o z a 

s a r k á n . 9938 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o x ó k számára. Étvágygerjesztő,ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
K0~ 2000-nél több orvosi vélemény. " » t 

K i t ű n ő í z . 

J. Serravallo — Trieste-Baroola. 
f0~ K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

Vi l i t e r e s ü v e g e k b o n K 2 . 4 0 és 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

Eddig nem létezett, páratlan a mae;a nemében a 

„ R E K O R D " műintézet vállalata, 
mely hazai szegénysorsu akadémiai művészekből alakult, a 
czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani i g a z i mű­
v é s z i m u n k á k o l e s ó b e s z e r z é s é r e . Kérjük a n. é. közön­
ség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az elnyomott 

művészeknek pályájuk folytatására. 9967 
J ó m u n k á é r t m i n d e n k o r k e z e s s é g e t v á l l a l u n k 

b á r m e l y r o s s z f é n y k é p u t á n I s . 

Árak minden utánfisetés nélkül: 
É l e t n a g y s á g a k r é t a r a j z o k v a g y n a g y í t á s o k 

p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t . _ .__ . . . 3 kor . 
É l e t n a g y s á g a P a s t e l - f e s t m é n y 

p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t . . . . . . . . . 6 kor . 
É l e t n a g y s á g a o l a j f e s t m é n y . . . 1 0 kor . 

ttf V i d é k i m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t t e l , m i n d e n 
f é n y k é p u t á n 1 k o r . c s o m a g o l á s i d í j fizetendő. 

Műterem: VII., Sottenbiller-utcea 46. 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITŐSZER 
a Balassa-féle valédi angol 

U G O R K A T E J , 
Tielv azonnal eltávolít minden szeplőt, 

^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ _ máj foltot, pattanást, borátkát 
(milesser) stb. és az areznak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . , ehhez u g o r k a - s z a p p a n 1 kor . . 

p o n d r e 2 k o r . y y B U 

EríS1: Balassa Kornél SX Temesvár. 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török József gyógytárában Király-utcza Iá és Andrássy-nt »>• 

-CRÉME 
9827 ÉS POUDER. • 

L E G J O B B A R C Z S Z É P I T Ő A V I L Á G O N . 
Ára 1 korona 40 fillér. 

Kapható TEMESVÁRT J. rózerésziiél Zombor 
és T Ö R Ö K J . B n d a p e s t e n , K i r a l y - n t c z a 18 . 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4 . sz. 

^d® ?i/r^ ^*HF'^Í* 

\KK 

« * ^ \ 

•^iSiwfii 

rsiR^APi mi 
31. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJSÍG és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (• Világkrónikával) együtt \ félévre _ 1 2 • 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 2. 
Csupán a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG l félévre 
egész évre 1 6 korona 

8 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéaz évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj U csatolandó. 

RÁKÓCZI-ÜNNEP KASSÁN. 

A
ZÖLDELŐ hegysor koszorúzta Hernád-völgy­
ben kiesen fekvő Kassa ama városaink közé 

.tartozik, a melyek megérdemlik, hogy az 
idegen arrajártában betekintsen, ha csak néhány 
órára is, falaik közé. Abauj-Tornamegye szék­
helye, melyet méltán mondanak Felső-Magyar­
ország metropolisának, mai mivoltában is ked­
ves és vonzó város, Széchenyi-ligetének lombos 
fái szinte az állomásig kihajolnak és szives bó-
longatással hivogatják a füstös vasúti kocsiban 
eltikkadt utast üdítő pihenésre. Odább, épen a 
város falai alatt, a Hernád kis ága, a Malom­
árok fogad barátságos csobogással. S az ezt át­
ívelő Szent István-bidon túl, már a falakon 

belől, egy haladó és életrevaló város ipari és 
kereskedelmi életének zaja hullámzik felónk. 

De a mi Kassa város legfőbb érdekessége, az 
mégis nem a jelen, hanem a múlt. Az a küz­
delmes, viharos múlt, a melyre gondolva, heve­
sebben dobban meg a szivünk s a melyre, e 
város ódon falai között járva, lépten-nyomon 
emlékeztet bennünket a letűnt nagy időknek 
egy"egy fenmaradt s tiszteletet keltő em­
léke. A páratlan szépségű csúcsíves Erzsébet­
székesegyház alapköveit aXIV. században rakták 
le ; mögötte az agg Szent Mihály-kápolna a XUI. 
évszázad tisztes maradványa, előtte a hatalmas 
Orbán-torony — Magyarország egyetlen cam-
panile-je — szinte háromszáz év viharaival da-
czol. Amott a szűk hosszú kapubejáróval, zeg­

zugos folyosókkal és tűzfal nélkül. ereBzes tető­
vel épített typikus házak fejedelmi vendégek­
nek, Bocskaynak, Bethlennek, Thökölynek és 
Rákóczinak adtak szállást hajdanán. Egy-egy 
régi utcza gránitkövein robogó kuruez paripák 
szikrázó patkója ütött csorbát abban a szép 
időben, melyet kuruez-világ néven ismerünk s 
a melynek dicsőséges emlékezetét most, kétszáz 
év multán újította föl a kegyeletes utókor a 
folyó hó 26-ikán megnyitott Bákóczi-kiállí-
tássaL 

Ez a nap mindig szép emlékezetű lesz az ősi 
kuruez város felemelő eseményekben gazdag 
történetében is. A nemzet figyelme arra fordult 
és megdobbantak a szivek az ott elhangzott 
lelkes szózatoktól, melyek, mint a tárogató 

RÁKÓCZI GYÖRGY. RÁKÓCZI JÓZSEF. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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